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Odgovorni vrednik in izdatelj: A. Janekié
St. 6. V Celoveu 1. decembra 1859. 4. zv.
Sonet. Zmota.
(Zlozil Fr. Cegnar.) (Zlozil A. Okiski.)

Ko stré mornarju vihre mo¢ kormilo, Igral pri jezeru se decek mali
In so na skalo sidra mu zadele, In v njem zagledal _]e obnebje jasno,
Poveze s tuznim sercom jadra bele, Od zgornjega bolj sinje in bolj krasno;
Pusti vetrovom voznje opravilo. CistejSe solnéni Zarki so sijali.
Ko se v puscavi solnce je stemnilo, Ker hrepenel je po blis¢obi zali,
Pescene vihre Beduina objele, Od kraja bresti je zacel pocasno,
Z zare¢im peskom vse poti odele, Spoznal je zmoto, — ali Ze prekasno,
Na suhem mu je upanje vtonilo : Valovi so ga v brezdno zakopali.
Osoda moje jadra je povila, ] Ko decek ta, so sploh mladosti leta:
Iz serca stergala mi sider sklepe, Jim sre¢e up je zvezda ljubeznjiva,
Po zdrazenih valovih piS me tepe. Ki mnogokrat mladenc¢u se prikaze.
Ko Beduina temne vihre sila, Prihodnje mile dneve mu obeta;
Zasiplje v grob pescéeni me samota, Pa ¢e za njo hiti, se mu poskriva,
S pestjé v obli¢je luska mi togota. Se le v nesre¢e tmini zvé, da laZe,

Slovenske humoreske. - .
(Po narodnih pravljicah spisal Vicko Dragan,) i

Kako je Macko Zupan v Verbovcu postal.
(Se je zgodilo ze davno pred kraljem Matjasem.,)

V Verboveu je bila izpraznjena Zupanija. Stare kosti starega
Fercka so se bile polomile; zalo so ga zanesli na toris¢e mird in
pokoja, in mu zapeli iz zalostnega suhega gerla (ker je bilo v jutro
ob sedmih): ,Pocivaj v miru!” Macko, kteri se je v Kanizi Sest
let Solal, je rekel po latinsko: Requiescat in pace!

Ze pri sedminah je Macko vdeloval svoje castitljive sovaroscane,
naj ga postavijo za Zupana, pa prisezeni moz Kackov Vanc je rekel:
sLe takSnega nikakor ne, kteri steti in pisati zna. Moja Zena je ho-
dila v Kuseku v Solo, in se tam naucila pisati, sedaj pa Z njo ni obstati.”

Mladi Macko po latinskem zazlobodra: ,Aha! Quaeris, cur no-
lim te ducere, Gera ? diserla es.“")

') Prasas, zakaj ne bi te vzel, Gera? — Preuena si, —
Glasnik 1859 — IV, zv, 11



— 162 —

»Kaj Se!” mu rece sosed Facko, ,5e tebe in tvoje latin$cine
nam manjka v naSem varosu; — raji si plot gradi, da ne bodo tvoje
svinje zahajale nad moje tikve, drugaci ti bom po verbovsko povedal.”

Macko mu zopet rece prav v Stoicnem ravnodu§ju: ,Durate et
vosmet rebus servate secundis.“?) Sosed Facko mu na to odgovori:
»Ves kaj, ti si norec!” in si natoci suhega sedminskega vina. Macko
pa mu zopet rece: ,Dona praesentis carpe laetus horae et linque
severa.”?)

»No, kako bo ali bode kdo Zupan?“ se oglasi zopet verbovska
dusa iz drugega kota, in stari Kackov Vané pa recejo: ,Le tak$nega
ne, kteri pisati in Steti zna.“ ,In Se dijaski kakor mnas Macko“ —
pristavi sosed Facko. — ,Barbare!3) mu zopet v Stoiénem ravnodusju
odgovori Macko.

»Ja, ja -— Barbare, da bi si je nikdar ne bil vzel!“ zakrici
Kackov Vané — ,njena pisarija mi je napravila pred, kakor je ireba,
sere lasi !

»In acerbis simus faciles!“*) ga tolazi Macko, in med takim
pogovorom so se pokazali kosci na nebu, ko so Verbovcani Se le
prav kositi zaceli.

pStari Fercko, Bog jim daj boljse kakor nam,” rece iz drugega
vogla sosed varo$can Percko, ,so pac dober Zzupan bili, taksnih ne
dobimo vec 14

.Res, res,” rece Macko: ,Vix quemquam invenies, qui possit
vivere aperto ostio,”®) rece modri Seneka. ,Dobro Vam je bilo pod
njimi, da ste varoske peneze zapivali na golibi, sedaj pa je kasa prazna
in roteSka streha kaze rebra, pa ko bom jaz — bode Zze vse drugaci.”

»Pje, ti si latinski norec!” mu zopet sosed Facko rece, ,jaz
ti ne dam svojega glasi, naj dobimo to leto Zupana ali ne.”

yPopulus me sibilat, at mihi plaudo ipse domi, simul ac num-
mos contemplor in arca,“®) rece Macko, kteri je Zupana imel v Skrinji
skritega.

Kokot belo zoro zapoje; ali VerbovCani Se zmiraj sedé pri
sedminah, in rozenkranca niso Se zaceli za merlvega zupana moliti.
Zazvoni sedem. ,Moramo se vzdigniti! Jaz imam $e gnoj vozili na
repisce ,” opominjajo Van¢, in ker kokot v pipi tudi ni ve¢ zapel,
so se mozaki razsli.

Pride Miholovo. Kackov Vané, kot starasina v Stevilu priseZze-
nih mozakov, zabobnajo na stari pucel in zbrali so se vsi Verbovcani

1) Poterpite in pocakajte boljsih Easov.
2) Kar ti ponuja pri¢ujo¢a ura, veselo primi in pusti bridkosti.
3) Sirovez!
_ %) V bridkih okolis¢inah bodimo lehkih misel — dobre misli.
%) Tezko bodes kogar nasel, kteri bi pri odpertih vratih znal ziveti.
%) Ljudstvo se mi raga, jaz pa si pluskam sam domé, in pregledujem denarje
v skrinji.
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+Le takSnega ne, kteri brati in pisati zna,” priporocujejo Kackov
Van¢c. — ,Pa tudi ne dijaSkega norca,” pristavi sosed Facko.

Metali so leSnjake v staro motilnico, ali niso se mogli zediniti.

Iz turna zazvoni poldne. Decica prileti in cepece: ,0Oca! pojte
domi — gibance se bodo ohladile in macek tudi okoli lopara Suta.”
Vse zapusti lipo — in bezi k gibancam.

Na Martinovo se zopet zberejo pri Kackovem Vancu, ker se je
v rotezu pe¢ poderla, in sneg je stresne rebra preterl. Vsak prinese
rova$, na kterem je imel imé izvoljenega vrezano. Pa niso se mogli
zediniti.

Sedejo k mizi, ker so ravno o Martinovem sklenili srenjske
racune, in je ostalo nekoliko tolarjev za obéinske stroske. Ob¢cinski
stroski pa so v Verbovcu izlozki za dobro podkermljeno prasico, za
dva polovnjaka vina, za gosje pecenke, ktere Verbovéani tako radi
jedé, kakor zidovi. ,Cakali bodemo do Jurjevega,” recejo Kackov
Vané, ker dobro so vedili, da je ,interregnum” koristnise, kakor pa
zupanija, in poleg Zzupanije Se demokraticna skupscina.

»Sic eunt fata hominum“?!) rece Macko pri masini gostiji, in si
misli svojo.

Celo zimo je premisljeval, kako bi vkljub sosedu Facku dobil
zupanstvo. ,Ze vem, zakaj mene Certi in mojo dijaséino, — da me
ni za zeta dobil, — pa kdo bi si bil njegove Gere jemal, ktera je
ze veckrat predla sterte hlace.” ,Mulier est hominis confusio,?) in Se-
cundus ima prav, ki o Zeni piSe: = ,Quae mala sunt hominum rebu-
stria maxima , scire quaeris? habe paucis: Femina, flamma , fretum.$)

«Pje dijacar!” pehne Macka sosed Facko, ,pa Ze spet blancujes?
No, ob Jurjevem pride na te red.” — Macko mu ni¢ ne odgovori,
temo¢ izpije kupico prav gladko.

Martinova gostija je minula v cetertek o polnoéi. Posteni Ver-
bovéani lezejo na slamo, ktero njim je bila nastlala stara Kackovica,
in v jutru Se skubala kislo klopocevo Zzupo iz glivcov, ferlanov, pe-
¢uhnic , medvedovih tac, blagev, sivk, konjicev, lesic, fercanj in
drugih Zlahtnih gob.

Zimo so bili Verbovcéani tudi brez Zupana lehko preziveli, ker
so eden k drugemu na koline hodili, v postu pa popravljali si lese in
plote. Tako pride Jurjevo.

Zvecer pred Jurjevim pride v varo$ verbovski Matjas Garaban-
cijas, vogerski Faust. Vse se je veselilo tega velikega copernjaka
spoznati. Macko ga je Zze poznal iz svojih Sol v Kanizi, zato je
MatjaS Garabancijas ostal pri njem ¢rez noc.

") Taksna j je s doveqo osodo,
?) Zenska je zmesnjava moza.
J) Vprasas, ktere bi tri naj veée hudobije bile za Ljudi? Cuj na kratko: Zena,
pozar in povodenj.
11%
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Sosed Facko to zve in zagodernji: ,Ce bi ti pomagalo sto
vragov — Macko ne bode Zzupan.”

Se tisti vecer je krozil od hrama do'hrama in enemu obecal
obrocev , drugemu goZzvic, iretjemu Skope, cetertemu sala, petemu
oceta, Sestemu javorovih rocnikov, sedmemu deset klobas po zimi,
ko bo mesaril, osmemu tikvinega debelega semena, devetemu jazbe-
¢eve masti itd., ¢e ne bodo izvolili Macka. Vse to je Macko zvedel,
ali ni ga bilo strah za Zzupanstvo.

Na Jurjevo ob devetih so stali mozaki varo$cani iz vsih cetirih
koncov spet pod lipo. Tretjokrat se niso mogli zediniti. Zdaj stopi
v njih sredo Matjas Garabancijas reko¢: ,Poiscile na smetis¢u Sprunco
marulo .in jo denite na mizo. Vsi, kteri imate pravico izvoljeni biii,
sedite okoli mize in derzite brade na mizo. V kierega mustace
bo zlezla marula, tisti naj bo Zupan.” S tim svetom so bili vsi za-
dovoljni. V tistem casu so imeli Verbovcani Se mastne mustace. Pra-
vico mustace nositi so pa zgubili, ker sta enkrat dva mlada verbovska
prevzetnjaka nekega mustafastega velikega gospoda obrila in mu hlacno
lesico odrezala.

Od veselja vsi zaukajo, in prav rahlo polozijo kobno Zivalico
na mizo. Mozaki vsi cube na mizni krajnik polozijo, in Zeljno gle-
dajo po ljubi stvarici, kam se bo obernila. Dolgo se obraca in
Sopiri. Pojdi k meni — k' meni — k meni vsi kricijo — naj bolj
pa sosed Facko, Lkteri je tudi na skrivnem skomino imel po mastni
zupaniji. Sedel je poleg neprijatla Macka. Na enkrat se ljuba Zivalica
oberne proti tisti strani, od ktere rumeno solnce izhaja. Ravno tam
je sedel Facko. Od samega veselja so njegovi mustaci trepelali, ka-
kor siba na vodi. Napenja iz vseh mo¢i rjave berke, — ali joj! —
ljuba Zzivalica mimo gre, in naravnost v Mackove mustace. Facko
zakolne , da se je zemlja potresla, in odbezi na golibo, kjer si je
potem devei dni jezo gasil.

Macka vsi pozdravijo kot svojega slavnega zupana, celo Kac-
kov Vané, kteri niso nobenega terpeli, kteri brati in pisati zna, so
rekli : ,Zupan Macko! Midva sva se ze zastopila.” —-

Macko je vladal Verbovec petdeset let prav modro. Verbovec
je dobil nove plote, nove lese, terzil je s soljo lje do Carigrada, na-
selil je v Verbovec vse sorie umetnikov, kakor obrocarja, rezarja,
kosaropletca itd. Prepisal je verbovske pravice sam, in jih je tudi
v latinski jezik preslavil Pod njim se je rotez zacel zidati, kteri je
pervlje bil cimpran; in on je bil pervi, kteri je skerbel, da so ver-
bovski hrami dobili dimnjake, ker se je prej dim skoz okna in svisle
kadil. On je zaplodil v Verbovec iz Indije, kamor je dva Verbovéana
poslal, purane, in je postavil na turen kokota. Svoj jubilej je veselo
obhajal, in purgarji so mu postavili na glavo lep venec iz bersljena.

Smert je tudi njemu podkve stergala, in ko so ga bili pokopali,
so sluzili Verbovcani sedmine 21 dni in 21 noci.
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Pastir.

N A PRERAAR

(Narodna pripovedka; zlozil Krf\d):; 4 ok

Pa je bila stara mati,
Ni imela zive duse
Razun en’ga sam’ga sina.
Ta je pasel kravo dimko
Po gozdéh in obénih pasah,
Zraven bral je suho sibje,
Ga na prodaj nosil v mesto,
In kar za suhljad je skupil,
Dal za kruh je vse te dnarje,
Da Zvil je s tem zasluzkom
Sebe in pa staro mater.

Dogodi se, da je nesel
Zopet enkrat sibje v mesto,
Ga prod4l in kruha kupil,
Materi domii ga nesel,

Kar jo pride do pastircov,

Ki so pobijali psicka.

Pes zasmili se mu v srce,

Gre k pastirjem in jim rece:
Cujte, ne morite psicka,

Ne morite, raj’ ga meni dajte.
Tak re¢ejo mu pastirei :
Koliko pa da$ za njega?

On jim rede: kaj ¢em dati?
Saj ni¢ nimam ko ta kruhek.
Daj nam kruh — reké— za kuzka.
Kup je gotov, di jim hlebéek,
Oni pa mu dajo psicka.
Vzame ga in nese s sabo,

In ko pride dam, ga prasa

Po navadi stara mati:

Ali si prinesel kruha?

Nisem , ali psa sem kupil,
Mogel za-nj sem ves kruh dati,
Posvari ga stara mati:

Tega nama je Se treba,
Komaj midva jest’ imava,

S ¢im §e bova psa redila?
No, bo ze kak, sinéek rece,
Pa le pojdem brat suhljadi
Pa ponesem jo na prodaj,
Spet dobil bom za njo kruha,
Spet imeli bomo jesti

Vi in jaz in tudi psicek.

In nabral je spet sibovja,
V mesto nesel ga na prodaj
In za dnarje kruha kupil,
Materi dom ga nesel,

Ali spet se mu nameri,
Da jo pride do pastircov,
Ki so pobijali macka.

Tudi mucek se mu smili,

Gre k pastirjem in jim rece:

Cujte, ne morite macka,

Ne morite, raj’ ga meni dajte.

In re¢ejo mu pastirei:

Koliko pa da$ za muco?

Tale kruhek, ¢e bo dosti.

Naj bo, redejo pastirei,

In za kruh mu dajo macka.

In ko pride d4m, ga prasa

Po navadi stara mati:

Ali si prodal sibovje

In si kaj prinesel kruha ?

Nisem, al’ sem kupil macka,

Mogel za-nj sem ves kruh dati.

Posvari ga stara mati:

Tega spet je bilo treba,

Komaj mi dva jest’ imava,

S ¢im Se bova to zivila?

Bo %e Bog dal, sindek rece,

Pa le pojdem v les po drva

Pa ponesem jih na prodaj,

Pak imeli bomo jesti

Vi in jaz in pes in macek,
Pa je le nabral suhljadi,

Nesel v mesto jo na prodaj,

In za dnarje kruha kupil,

Materi domti ga nesel,

Ali spet se mu nameri,

Da je prisel do pastircov,

Ki so pobijali kaco.

Tudi kac¢a se mu smili,

Gre k pastirjem in jim pravi:

Ne morite reve kade,

Ne morite, raj’ jo meni dajte.

In pastirci mu recejo:

Koliko pa das nam z& njo?

On odgovori pastirjem:

Kaj vam morem za njo dati,

I kaj neki, saj ni¢ nimam?

Al' odgovoré pastirei:

Mi zastonj ni¢ ne dajémo,

Al' ne ves, da so Zasténja

Bog vé kdaj Ze pokopali?

Daj nam tisti hlebec kruha,

Potlej ti pa damo kaco.

DA jim kruh, in kaco vzame,

Pa jo nese proti domu,

AY ogovori ga kaca

In mu re¢e po ¢lovesko:

*Ljubi decec, Bog ti plati,
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Da si resil me pogube,
Resil me pastirjev hudih,
Kar te prosim, Se mi stori:
K materi me moji nesi

V naso hiSo, v skalni dular;
Moja mati bo vesela

In te dobro nadarila,

Da si ljubo héer ji resil.
Ponujala ti bo srebra,
Ponujala ti bo zlata;

Al' ne jemlji ni¢ od tega
Ne od srebra ne od zlata,
Prosi le za tisti prstan,

Ki lezi tam na zapecku;
Prstan ta je ¢uden prstan:
S é&lenom ob-nj bos potrkal,
Pa bo prislo to minuto
Dvanajst jinosev pokornih
Prasat, kaj bo§ zapovedal.
In ta hipec pred, ko veja')
K vej’ udari, je gotovo
Spolnjeno povelje vsako.

In na dom on kaco nese
K materi v ¢erovni dular:
Tu sem vam prinesel héerko,
Kupil sem jo od pastirjev,
Ki so jo pobiti hteli

Ona pa me je prosila,

Da na dom bi k vam jo nesel.
In vesela ka¢ja mati

Recée: Bog ti stokrat vrni,
S ¢im te paé bi nadarila?
Pa mu kaze srebra, zlata
Kupe kakor kope mrve.
Tu si vzami, kar si hodes
A’ pa druzega kaj reci,
Kar ti vSeé je v nasi hisi,
Vse bom dala, kar bo§ volil.
Ali si ne voli srebra,

Tudi si ne voli zlata,

Sem in tje po hisi hodi,

In z oémi stvari prebira,
Pa zaprosi je za prstan,
Ki ga spazi na zapecku:
Ta le prstan bi si volil.
Mati kaca odgovarja:

Kaj bos to malenkost volil?
Voli rajse srebra , zlata.
AT’ on noce pa le noce
Ino rece: mati kaca,

Ako hoé’te, prstan dajte,
Ako noc’te, kakor hoc’te.

Kaj si hode mati kaca ,
Kar sem rekla, to sem rekla,
Mo# beseda , nd ga prstan.
Bog vam plati, mati kaca,
Deéek rece in odtece,

In ko pride dam ¢ez dolgo,
Prasa brz ga stara mati:
Kje si hodil tako dolgo?
Jaz sem Ze meznano laéna,
Ali si prinesel kruha ?
Nisem vam prinesel kruha,
A’ prinesel, kar je bolje.
Vzame prstan, ob-nj trkne,
In ko trkne, precej pride
Dvanajst jinoSev pokornih:
Vasa gnada, kaj bi rada?
Jést’ in piti vsake verste,
Kakor mi jedé gospoda,
Fajmo$tri in pa grajsaki
Na naj vedi letni praznik,
Kar je rekel, prec je bilo
Jést’ in piti ve¢ ko dosti,
In gostili so se skupaj
Mat’ in on in pes in macek
Kakor zive dni nikoli.

Zdaj ni pasel ni¢ ve¢ dimke,
Ved ni hodil zdaj po sibje,
Ve¢ ni nosil drv na prodaj,
Saj mu ve¢ ni bilo treba,
Saj imel je vsega dosti.

Al to dosti, ta obilnost,
Vsakor$nje zbudi mu misli
In domisli se necesa,

Cesar mislil prej ni nikdar,
Vidi lepo cesaric¢no,

Pa se precej v njo zaljubi
In k cesarju poslje mater,
AT bi dal mu héerko v zakon.
Svitli cesar odgovarja:
Pojdite vi mati k sinu

Pa mu porodite tole:

Tak je rekel svitli cesar :
(e mi skréis to lesovje,

Ki sprestira se pred nami,
Da se preoberne v polje,
Ki rodilo bo psSenico,

Da bo zrela jutri zjutraj
In iz nje kolate vmésis,
Da bom jedel jih za zajtrk,
Pa ti héerko dam za Zeno;
Ce pa tega ne napravis,
Dal te bom ob glavo djati

*) Véja v pomenu augenlied §e zivi med narodom. SliSal sem jo od Lascana,
ki je rekel, da so mu mati veckrat rekli: nisi toliko pri miru, da bi veja k

veji udarila, V staroslovens¢ini je_ bila samo v dualu navadna,
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Za predrznost, da si upal,
Dvigniti po koncu glavo
In zbuditi tako misel,
Crv, ki vijes se po prahu!
Stara mati k domu pride,
Solze todi, milo joka
In pové odgovor sinu.
Sin pa rece: ljuba mati,
Ne jokajte, vse bo dobro.
Pa potrka na svoj prstan.
Ko bi mignil pred-nj stopi
Dvanajst janosev pokornih:
Vasa gnada, kaj bi rada?
Skréite mi to lesovje,
Ki ga vidite pred nami,
Pa ga prebernite v polje,
Tam kali naj koj psenica
In zori do jutri zjutraj.
Drugo’ jutro vstane cesar,
Vidi da so gozdi polje,
Ki ziblja se od psenice,
Ko na jezeru valovje,
In na pragu starka ¢aka
Ze s petenimi kolaci.

Ali cesar noce dati
Le $e héerke sinu v zakon,
Ino poslje mater k njemu:
Pojdite le, mati, k sinu
Pa mu porocite to le.
Tak je rekel svitli cesar:
Ce razmece$ mi do jutri
Te bregove, ki jih vidis,
Da postanejo gorice,
Kjer rodi naj precej trta
In zori do jutri grozdje,
Da bom pil iZ njega vino,
Rad ti dal bhom héer za Zeno;
AT’ &e tega ne napravis,
Krokarjem te za kosilo
Na viselnice obesim
Za prederzne tvoje mish.
Stara mati k domu pride,
Solze toci, milo joka
In pové odgovor sinu.
Sin pa rede: ljuba mati,
Ne jokajte, vse bo dobro.
Pa potrka na svoj prstan,
Jinosem veli poslusnim,
Da razmedejo bregove,
Spremené jih v vinske gore,
Zasadijo vinsko trto,
Ki rodi prezlahno vince.
Drugo jutro vstane cesar,
Pregleduje te gorice
In okusa sladko’ grozdje
In Se slajsi most iz grozdja,

Ki prinesla ga je starka
In # njim cakala na pragu.
Ali cesar noce dati
Le Se héerke sinu v zakon,
Ampak poslje mater k njemu:
Pojdite le, mati, k sinu
Pa mu porocite to le:
Tak je rekel svitli cesar:
Ce napravi$ na ti planji, -
Ki jo vidimo pred sabo,
Tak grad, kakor jaz ga imam,
In krog grada lepe vrte,
Nasajene z #lahnim drevjem,
Nekaj v cvetji nekaj v sadu,
In po drevji lepe tice,
Ki pojé naj slajie pesmi,
In pa pot od mojga grada
Vse do.jutri, preden vstanem,
Rad ti dal bom hder za Zeno;
Al &e tega ne napravis,
Glej, kak dolgo $e bos Zivel.
Stara mati k domu pride,
Solze to¢i, milo joka
In pové mu vse na tanko,
Kar je rekel svitli cesar.
AY’ on pravi: ljuba mati,
Ne jokajte, vse bo dobro,
Gre in- trkne na svoj prstan.
Kakor trkne, precej pride
Dvanajst jinosev postreznih,
Ki mu zvisijo povelje,
Da ko vstane zjutraj cesar,
Vidi lepsi grad od svoj'ga,
In krog grada lepe vrte
In na vrtu lepo drevje
Nekaj v cvetji, nekaj v sadu,
In po drevji lepe tice,
Ki so pele miloglasno,
In od svoj'ga grada stezo,
Vso potlakano s cekini,
In kraj steze Zivo mejo,
Nasajeno z grmjem zlatim,
Ter velela, da za svate
Se omisljajo priprave,
Tisti ¢as se pa pripelje
V gostje semkaj morski cesar,
In na ¢ast mu so vrstile
Dan za dnem se gostarije
In cesarske veselice,
Med tem se pa morski cesar
Polakémni za ta prstan

_ Zavolj dobrih mu lastnosti,

Ki jih spaziti je vedel
Modra glava, ki so bile
Samemu cesarju skrite,
Ker ni zet, kar ima, nikdar
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Zivi dudi kaj povedal.
Pa mu nekak prstan zmakne,
In potrka s prstom ob-nj.
Prisli so postrezni slugi:
Vasa gnada, kaj bi rada?
Da prenesete cez morje
Cesaricno, grad in mene.
Kakor rece, tak se stece,
Precej bil je grad za morjem,
In za gradom morski cesar
In s cesarjem cesari¢na,
Ko se zjutraj ti-zbudijo,
udijo se, kje da spijo,
Da je zginil grad na naglem
Ino z gradom morski cesar
In s cesarjem cesari¢na,
Cesar jezen zove zeta
In veleva mu, da precej
Mu postavi grad na mesto
In nazaj pripelje héerko.
Revez isce, toda najti
Prstana mu ni mogoce,
Kako djal bo grad na mesto,
Kako vrnil héer cesarju!
Jezen cesar dé ga v jeco.
Tamna je¢a je brez luci,
Bozje solnce v njo ne zajde,
No¢ in dan sta tam enaka,
Milo zdiSe, ali zdiSe
Le zidovom trdosrénim,
Stenam gluhim neodglasnim,
Ziva dusa ga ne slisi,
Zivi dusi se ne smili,
Smili se le psu in macku,
AY ne vesta, kje ga najti.
Isc¢eta ga vse po mestu,
Dokler pes ne zvoha jece.
Ali kak bo v jeco priti?
JeCa nima vrat ne oken,
Macek spleza gor na streho
Ino stika po razpokah
Pa se splazi k gospodarju,
Ki je ravno jedel kruhek,
Suhi kruhek, trdo skorjo.
Milo mu zamavka: mavmav!
Reva moja, mu on recte,
Kak bom dal Se tebi kruha,
Ker ga imam sam le mal’ mal’,
Kar ukradel morski cesar,
Tat tatinski! mi je prstan
In odnesel vse ¢ez morje.
Ah, ¢e mogel ti bi, mucek,
Mi nazaj dobiti prstan,
Vse bi znova dobro bilo.
Macek slisi te besede,
Zmota se nazaj na streho,

In ko pride na tla sreéno,
Psu kar zvedel je naznani,
Pak se dvigneta na tuje .
Ino prideta do morja.

Se sta tamkaj premisljala,
Kako bi ¢ez morje prisla,
Kar na suho riba pljusne,
Ker se je preve¢ pognala
Za musico nad vodico.

Hitro mac¢ek k nji poskodi,
Pa ji hoce vrat zaviti,

Ker je lacen bil od hoje.
Ali psu se riba smili,

In poprosi za njo macka,

Naj nikar je ne zadavi

Tn nazaj jo v vodo dene,

Da vesela splava v morje,
Spet zacneta premisljati,
Kako prisla bi ¢ez morje

In domislita si dobro,
Macek sede psm na hrbet,

In tak plavata Cez morje
Do cesarjevega grada.

Pes ostane zunaj hise,
Macek pa se splazi v hiso.
Mili se okol princeze,

Da ga ona rada sprejme,
Mili se okol cesarja,

Da ga tudi on rad sprejme,
Ter se skrije v sobo spavno,
In ko san cesarja zmaga,
Splazi tiho se do njega

Pa mu prstan s prsta zmakne
Tako rahlo, da ne cuti,

Ino smuk ez okno plane
In pois¢e psa pod zidom

In grestd na ravnost k morju.
Zdaj pes pravi: ves kaj, mucek,
Daj ti meni v gobec prstan,
Jaz sem vajen nosnje v gobeu,
Da ne pade tebi v vodo,
Ker ti nisi no$nje vajen,,
Al ga macek noce dati,
Noce da znebi se slave,

Da je on pridobil prstan,
Ino sede psu na hrbet,

In tak plavata ¢ez morje,
Kar se macku prstan zmuzne,
V morje mu iz gobca pade,
Al dokler na suhem nista,
Razodeti si ne upa

Macek psu nesrece take,
Ker bi precej bil ga zgrabil.
AY ko prideta na suho,

Ko pové mu to nesreco,

Ko zatne pes jezen biti
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In zohé kazati macku,

Lej, priplava riba h kraju,
Ki je pala prej na suho

In sta dala spet jo v morje,
Da poginila ni v pesku.

Ona je pozrla prstan,

Pa ga zdaj na prod izriga

In pomiri psa in macka.

Zdaj pa pes pobere prstan

In ponasa ga do jele,

AD pri je¢i da ga macku,

Da jetniku brz ga nese.
Macek spleza brz na streho,
Zmuza s prstanom se v jeco.
Cvenk! zacvenkne ga pred njega.
On vesel poboZa macka,

In pogladi ga po dlaki,
Macek pa zoblo¢i hrbet

In repi¢ zavije kvisko.

Brz na prstan s ¢lenom trkne,
Ino pride to minuto

Dvanajst jinosev pokornih:
Vasa gnada, kaj bi rada?

Za me in za macka jesti

In za psa, ki zdolej caka,

In pa da bom prec odzidan,
Ter da se moj grad postavi
Precej na popresnje mesto
Ino z gradom cesaricna,

S cesaritno morski cesar.
Kar je rekel, prec je bilo,
Precej bil je on odzidan,
Precej stal je grad na mestu
Ino v gradu cesari¢na,

S cesaritno morski cesar.
Pak on lepo v grad pristopa.
Cesaritna ko ga vidi,

Gre vesela precej k njemu,
Vije mu se okol’ vrata

In kuSujeta se strastno.
Morskega cesarja rece

Pa napititi na razenj

In ga vreti v sredo morja,
Ribam na povoljno gostje.
In napravili so svate,

Da ni bilo nikdar tacih,

Pa so jedli ino pili,

Da je bilo vsem zadosti.
Tudi jaz sem bil povabljen:
Jesti dali so mi 'z Crepa
Piti pak iz naprstnjaka;
Dali so mi 'z stekla skornje
In iz pajcevine sukmnjo;
Hodil sem po kammi cesti,
Strle so se moje skornje,
Hodil sem skoz gosto grmje,
Strgala se mi je suknja.

Vraza pa sodnik.

(Spisal J, Navratil.)

Peter pride Pavla tozit, da mu je dolzan 50 fl., in da mu
jih nece z lepa verniti. Sodnik poslie po Pavla. Ta pride in veli:
Res, da sem mu jih bil dolzan, ali kedaj sem mu jih ze vernil!

Peter. Gospod sodnik! to ni res; posodil sem mu jih, ali
vernil mi jih ni $e dan danasnji. Pogodila sva se le na tri mesce,
pa jih je minulo poslej Zze deset. Tirjal sem ga Ze veckrat; vselej
mi je obecal, kedaj misli placati, pa ni bil nikdar moz beseda.

Pavel. Bog se mi ne daj z mesta ganiti, ako mu nisem pla-
cal tega dolga ze z davna. Pozabil je.~

Peter. (Odmaja z glavo,)

Sodnik (Pavlu). Imate li kako prico, da ste mu res vernili
teh 50 gld. ?

Pavel. Price nimam, zato ker sem mu dal denar na samem ;
pa prisezem , ako je treba, stokrat, da sem mu ga vernil.

Sodnik. Pomnite li to prav dobro ?

Pavel. Prav dobro.
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Sodn. Morebiti pa, da se motite ? Lahko, da ste bili nakanili
placati, potler ste se pa premislili ali pa pozabili ?

Pav. Kaj Se, gospod! dobro vem, da sem mu Stel ta denar.

Sodn. Kje ste mu jih Steli?

Pav. 'V njegovi hisi.

Sodn. Kedaj?

Pav. Ne vem prav, kedaj? to pa pomnim, da je bilo v ne-
deljo popoldne , ko je bil sam domd.

Sodn. Prisezete li, da ste Petru res ze pladali ta dolg ?

Pav. Saj sem Ze rekel, ako je treba, stokrat.

Sodnik (sodnemu strezniku). Prizgite luci! (Luci gorite; med
njima stoji razpelo. Sodnik razlozi Pavlu prav Zzivo, kaj je prisega
in kake kazni se je bati takemu, ki priseze po krivem. Po tem ga
poprasa, je li ga Se res volja priseci).

Pav. Kako pa!

Pet. Prijatelj! ne prisegaj po krivem. Kaj mislis ? Ne ves Ii,
da gubis duso ?

Pav. Zakaj bi jo gubil ? saj sem placal. Zabil si.

Sodnik (sodnemu strezniku). Odpirajte okna! — (Pavlu) Pravo
roko in tri perste nakvisko !

Pavel (se ogleda; ali namesto da bi vzdignil desnico, kakor

treba, pocese se za usesom): ,E, veste kaj, gospod! ... tako . . .
prav prav dobro vendar ne vem, sem li placal, nisem li? —
Naj pa bo, rajsi placam, kot . . . (Jzvlete mosnjo in nateje Petru
50gld — — — - — — — - — — - — —

Zakaj se je premislil Pavel tako na naglem? —

Nas modri sodnik je vedil, da veruje ondot preprosti narod, da
vzame krivopriseznika, ako je odperto ktero okno, pri ti prici . . .
Jrogac” (rogati). Ker se je dozdevalo sodniku, da hoce Pavel po
krivem priseci, zato je rekel okna odpreti --- in zato se je premislil
Pavel tako naglo, ker se je bal, da ne bi priletel . . . nekdo po-nj
in ga odvlekel s sehoj. -—

Ta resnicna zgodba nam kaze, da je bolje narodne Sege itd.
premisljevati , kot zanicevati,

Kje se je to zgodilo, tega ni treba vediti; le toliko naj povem,
da se ni pri nas na Slovenskem.

Modri sodnik je pa bil na§ rojak, moz prebrisane glave, ki
je zdaj dvorni svétnik na Dunaju.

Mythologi¢ne drobtine.
(Po narodnih pripovedkah priobéuje Dav. Terstenjak.)
0 Gestrinu. -

Gestrin je povoden moz, bolj mlad kakor star, in ima ribje
noge. Kraj Drave se ga bojijo rib¢i in brodarji. Po noci rad po-
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malja iz cmerkov glavo, in vEasi v dolg rog zatrobi. Hkrati se po-
kazejo vodne ali morske deklice, in kraj njega plavajo. Gestrin je
hude natore, rad vla¢i ljudi v cmerk, ali je iS¢ na pecine.
Brodarji in ribéi verzejo, preden se na vodo podajo, v vodo kakosno
rutico , v ktero perstan zamotajo, da Gestrina potolazijo in si ga
prijaznega _storijo.
Na Stirskem in Kranjskem se e rodbine z imenom Gestrin.
Gestrin je brez dvombe severnoslovanski Gasterman, Haster-
man (glej Gilferding, ,0 srodstvi jazyk. slav.” in Iungmanov ,,Slmmk”
dalje: Hanu$ ,Wissensch. des Slav. Myth.”) in Gilferding izpeljuje ime
Gasterman (primeri slovenske oblike v imenih: Koderman, Ce-
derman, Taterman, Juterman itd,) iz sansk, ghasra, ,bose,
tickisch , schddlich” toraj: Gastrin, Gestrin, Gasterman,
Hasterman,*) der biose, tiickische, schidliche Wassergeist. 'V
Cresnjevei, doli od slovenske Bistrice, je v cerkvenem zidu viditi
kamen, na kterem sta dva Gestrina izdelana.

0 Hempacu,

- Moj rajni ote so me veckrat posvarili, kedar sem kaj nerodnega
storil: ,Ne bodi hempast® — ,Pa si zopet kakor kakoSen
Hempac.” -— Uprasaviemu, kakoSna stvar da je Hempac, od-
govorijo: Kdor je prevzeten in ne slede prevzetnosti, kedar je Zze
pogosto posvarjen bLil, ta je Hempa¢ ali hudobni Skratec. Ne vem,
ali je to hudobno bitje slovenskega ali nemskega pocetka. Nemci
poznajo hudega duha Hampelmann, (Grimm, Myth. 470), kieri se
je vtegnil med Slovence preseliti.

0 ¢udotvornem zercalu.

Slovenci pravijo, da pade na Jurjevo iz juternega solnca ¢udo-
tvorno zercalo. Kdor ga najde, vidi v njem vse, kar se dale¢
okrog zgodi. Taksno C¢udotvorno zercalo ima tudi persiski solnéni
hog Dzemsid.

0 Pugi in Kuki.

Ko smo pastirji bili, smo veasi splezali na visoke drevesa, in
eden drugemu nasproti kricali: »Tebe zarjava Kuka jé, mene
pa ne.”

O Pugi pripovedajo SIovencn da skita po velikem in Sirokem
polju, naj rajse o vecernem mraku, in lLjudi strasi. Ve nisem zvediti
mogel o njenih lastnostih. K imenu Puga primeri rusko: pugalo =
strasilo.

* Glasnik t je epenthetisk, kakor v besedah oster za oser, strumen za sru-
men ostrov za osrov., K imenu Gestrin, Gastermau Se primeri
rusk, gastros, strailo, gasteriti se, (zanken) Cesk, hasteriti, (zanken).

L

Harr
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0 Kombolu.

Kedar se hudo bliska in strasno germi, pravijo Slovenci, da
se Komboli sekajo. Brez dvombe je Kombol osebljeni blisk in
grom. 7 imenom primeri sansk: cambas, ,Donnerkeil des Donner-
goltes Indra,” dalje serbsk: Kumbara ,Bombe”. Rodbine Kembol
poznam na Hervaskem.

Ve

Podobnost latins¢ine in slovensc¢ine.
(Spisal M. PozZencan.)

Iz enacega namena kakor smo do zdaj nektere greske besede
slovenskim primerjali, primerjamo Se nektere latinske besede sloven-
skim, ki so si ene drugim podobne: aperire, odpreti; apertus,
odpert; arare, orati; arator, ratar, oratar; aries, jarec; asi-
nus, osel; balatro, blato; Caesar, cesar; circus, wpog, cir-
kev, die Kirche; circus je bilo ravno tako podolgasto okroglo zi-
danje , kakor so nase cerkve sploh; cerasus, CreSnja (pervotno
od mesta Cerasus v Mali Azii); columba, golob; dolere, bo-
leti; durus, terd; faba, bob; flamma, plamen; frater,
brater, brat; ignis, ogenj; ire, iti; jugum, igo; laevus, -a,
-um, lev, -a, -o0; leo, lev; liber, lub od drevja; lucus, lug, log:
lux, lu¢; mare, morje; mas, moz; maturus, mater, -a, 03
mula, mula; mens, misel; mensa, miza; mensis, mesec; mulco,
muéim ; mulgere, molzti, mlesti; murus, mir t. j. zid (staroslov.)
v Ljubljani je kraj, na mirji imenovan; natis, gnjat; nidus, gnjezdo ;
nox, no¢: pes, noga, primeri pes, ped; plango, plakam; pla-
nus, a, um, plan, -a, -0; plenus, poln; rapa, repa; sal, sol;
scandula, skodla; scotia, kotje, zakotje, skotje; secare, se-
kati; securis, sekira; sedere, sedeti; sedes, sedez; semen,
seme ; serum, sirodka, primeri sir; siccare, siknuti, osiknuti (i
j- se nekoliko posusiti); socrus, tasta, primeri sokerva; sol, solnce ;
tellus, tla; tergo, 7epow, terem, stergam, sterzem; thyrsus,
Supzos, ters: tunica, spodnja ali tanka obleka; udus, -da, -dum,
moceren, primeri voda, uda, na udo grem; ulcus, ule; uligo,
vlaga; ulna, wlevn, komolc, vatel, primeri sloneti; urceus, verc,
urna, orna; videre, viditi; vidua, vdova; vinum, vino.

Kaj je strah?
(Spisal S. Subic.)
Pregovor: Po sredi je votel, zunaj ga pa ni¢ ni.

Ljudski pregovor kaze, da je strah prazna re¢. Pa vendar
strasi, kako pa to? Kar ni, to ne more ni¢; kako bi to, kar ni,
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strasiti moglo? Pa kaj hotemo tajiti, da ni strahi. Koliko jih je,
ki bi se postavili zoper nas; saj jih je dosti med ljudmi, ki so vidili
strahu , slisali ga, govorili z njim, samo da se prijeti ni dal! Ce
ima$ sercé loviti ga, se ti zmuzne; nikoli Se ga niso dobili v pest.
Strahovi ali zginejo v lesove, vodé, pod poslopja ali na pokopalisca,
ali se vzdignejo in sfercé, ali se pa spremené v porobke, terse,
germe in v druge reci, ali se pa skazejo za zivali ali za ljudi, V
vseh podobah so Ze nadli reci, ki so mislili od njih, da je strah;
pravega strahd pa Se niso ujeli: ne da se prijeti : po sredi je votel,
Zunaj ga pa nic¢ i

Vsaka re¢ utegne cloveka strasiti, kaj je tedaj strah? V resnici
ostane vsaka rec to, kar je po dné, tudi po noci; tiste moci in lasti,
ki jih imd po dne, ima stvar tudi po noci. Germovje stoji, kjer je
stalo, v germovju pti¢i pocivajo in veter po listju pihlja; porobki
ostanejo na svojem mestu, k vecemu da se v temoti nekteri posve-
tijo, c¢e trohnevajo in po njih oplazis, — povsodi je do malega vse,
kakor po dnevi. Po dnevi pa gre, kar je zivega, na vse kraje vsa-
ko po svojih potrebah: pticje petje in glas in vris¢ se razlega po
okolici ; sonce sije in lije svoje zarke po vseh stvaréh, in okd, ki se
ozre po okolici, vidi ob enem Zivo podobo navajenega podnevunega
zivljenja. Po noci pa pociva veéina Zzival; ptici, ki so po dnevi pre-
pevali, potihnejo : podnevni hrup se pomiri, in bolj se slisi veler, ki
po drevji vihra, dalje se razlegajo posamni nenavadni glasovi ponoc-
nih Zival, bolj se ¢uje Sumenje po listju in bobnenje derecih voda. Stvari
se poskrijejo v temoti in pogled ne seze dale¢; na mejah pa, do kterik
seze oko, ni lociti ve¢ pravih podob na stvaréh — pa tudi luna jim
daje drug svit, drugacne menj natanjcne sence in po germovji se ne
vidi druzega kot perve stvari; kjer pa je na malem pretergano ger-
movje , ali kjer se po dnevi vidijo pota med njim, tam tje ne pride
toliko svitlobe , da bi se mogle lociti stvari, in kar se vidi, vidi se
nepopolnoma, zato mislimo viditi kaj druzega kakor po dnevi. Po no¢i
je tedaj obraz po okolici nekaj drugacen zavolj nenavadnih glasov ali
prevelike tihote in zavolj preslabe svitlobe. Clovek, ki pozna Zzivalske
glasove in Sege, ki vé, kako veter Zvizga po vejah in kako se raz-
lega Sumenje derec¢ih voda, ta bi ti_ne cutil od te strani nobenega
strahi, ko bi si ga sam ne delal. Clovek, ki poznd podobe stvari
po dnevi, ki pozna mo¢i in lasti teh stvari, se ne bo plasil, ako ni
sam ves navzet vraz in strahov, ker vé, da so le na videz v njih
podobi spremenjene, ker je svitloba drugacna.

Natora ima na videz nekaj drugacen obraz po noé¢i, kot po
dnevi; —- pa ta obraz, vzemimo ga po glasovih ali podobah ponoc-
nih , nima nobenega strahii, nobene ceznatorne mo¢i v sebi; vse se
godi po tistih vecnih postavah premodrega Stvarnika, po no¢i kot po
dné. Kdor spoznia edinega Boga, vecnega Sivarnika vseh stvari, ne
pa paganskih belih in cernih ali podnevnih in ponoc¢nih dobrih in hu-
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dih duhov, temu ne bo prislo na misel, da je Bog tez no¢ prepustil
gospodarstvo hudim dubovom, ker to bi bila malikovavska vera.

Vraznemu cloveku pa daje na videz spremenjen pono¢ni obraz
v nenavadnih glasovih in negotovih podobah veliko priloznosti za
njegove vrazne misli. Lahko se previdi pri zdravi pameti, kaj da se
godi s clovekom, ki ga strasi. Clovek, ki je poln vraz, si dela stra-
hove v svojih mislih. Komaj se mrak stori in netopirji izfercé, ga Zze
zapusti prava pamet; nesrecni sad njegove napcne izreje ga oslepi,
podobe strahov, ki si jih je v mladih letih navzel, ga prevzamejo v
duhu. Kar naleté njegove o¢i, kar sliSi njegovo uhé kaj bolj nezna-
nega , vse najde v njegovih mislih pripravljeno mesto, ter se mu
vsede v glavo, — in ker pri svoji slepoti ne vidi in ne slisi prav, se
vda ti strahoviti rec¢i z duhom in telesom, zgubi vso moc¢, ker ne
spoznd se sam za gospodarja ampak strahove. — V vraZnih svojih
mislih vidi v kaki ponocni podobi strahovito stvar, ali ¢e je ne vidi,
se vjema njen glas z glasom, s kierim ‘so ga strasili doma v mladih
letih , to je strah zanj. Trese se po vsem zivotu pred strahom, ki si
ga je sam napravil; vidi se mu, kakor da bi vse bilo res, kar so mu
nekdaj pravili od sirahi. V tem stanu misli, da ga sirah, ki si ga
je sam napravil, iSce, da ga lovi, da mu Zuga s pokoncanjem in
smertjo. Z eno besedo: clovek ne vé vec, kaj se godi; zgubil je
zavednost samega sebe.

Strahu tedaj ni v zunajni natori, ampak strah pride iz vraZnih
cloveskih misel; natora ne stori drugega, kot to, da mu ustreze z
zunajnim obrazom, v kterem clovek strahi is¢e. Tedaj vidimo, kako
da se morejo strahovi spremenovati iz ene stvari v drugo:; danes se
prikazejo v tej, jutro v drugi podobi, kakor strasljiv ¢lovek naleti to
ali uno in kakor se v njem misli spreminjajo. Reci tedaj niso dru-
zega kot zumajni pomocki, s kterimi clovek svoje notrajno Zivijenje
v natoro med druge stvari postavlja.

Pa kaj! kako more to bili, da bi ¢lovek sam sebi delal tak strah,
da ga je kmalo konec? Ne cudite se temu, Clovek ima v sebi Se
vece dusne moci, ki ga v resnici konéajo, ako jih prav ne rabi. Mo-
¢en je Clovek po svojem duhu, kakor nobena Ziva stvar na svetu ne,
dokler se zaveda svojih del, dokler pametno dela in ravna in se ne
da vjeli vrazam in ne stavi vsega v to ali uno stvar, ki jo hoce do-
seti. S ¢im se pa njegov duh nagne k eni reci in on misli, da mu ni
ziveli, ¢e je ne doseze, je moc Eloveska na ti strani sicer strasna,
na vse druge strani pa oslabi in tudi na ti sirani ne sterpi vselej,
ker nima nobene podpore vec. Ako v tem stanu dusnega Zivljenja
cloveku spodleti, — obupa — in koliko je obupneZev, ki so zavolj
nap¢nega hrepenenja zgubili zavednost samega sebe in so obnoreli. —
Kaj pa ho¢es z obnorelimi, kako se ti vjemajo s strahljivei? Strah-
ljivec tudi ni druzega kot Clovek po dnevi na videz pameten, po noéi
pa noréc obupnez. Kaj, tako dale¢ zagazi strahljivec ! V njegovih delih se
vidi zalostni stan njegovega duha; v tem stanu on ni veC na pravem
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svetu, spremené se mu vse zadeve med stvarmi: njegov zapeljan duh
mu dela podobe, ki jih zdrav ¢lovek nikoli ni vidil, vodi ga v mislih
po krajih, od kterih nobeden ni¢ ne vé. Hodi pa po teh krajih ravno
za tega voljo, ker sam od sebe ni¢ ne vé, duh pa vedno djaven
pocivati ne more ter na tisto stran Zzivi, na ktero so se obernile za-
peljane cloveske misli. Resnica lega se vidi na tistih, ki niso zgu-
bili zavednosti samo po noci, ampak tudi po dne, kakor zamaknjeni
in obnoreli ljudje.

Resnica je, da tega stradi, unega pa ne, da ta vidi prikazen,
uni pa ne; to prica zopet, da ima ¢lovek strahid v sebi, v svojih
slabih , zapeljanih mislih. Bolj zdrave misli ko kdo ima, menj vidi
prikazni, menj ga sirasi. Viditi je to posebno pri otrocih. Ljudje
imajo gerdo pregre$no navado strasili otroka v pervih letih, kakor ga
le morejo. Nekterega se prime strah, da ga vse zive dni ne zapusti,
drug pa se ga Se otrok znebi ali mladenec, ko spoznd laznjivo dja-
nje krog sebe.

V mladih letih ima ¢lovek ‘spoznovati reci; vzame vsako, kakor
se mu da. Na kmetih pa imajo slepo navado, otroke strasiti s to ali
uno recjo, in veliko odrascenih ima veselje, ¢e more ubozega otroka
prav v kozji rog vgnati. Otrok posiane plasen in plah {udi dorase !
To je hudodelno in brezseréno ravnanje. Dokler se izreja ne bo
popravila, dokler bodo otro¢ji varhi in drugi ljudje také napek rav-
nali, dokler bo mesto ljubezni ali palice’ strah otroke miril, bo do-
rascena mladina plaha in polna vraz; ne bo ji lahko mogoée, spo-
znati sebe in svojih mo¢i; vdana bo krivoveri, verjela bo-na coper-
nijo in nosila bo na sebi vse druge Zalostne izraske slabe izreje. Pa
slisim odgovarjati od vsih strani: kaj bi pa poceli, ko bi otrok ne
strasili - Ne bilo bi obstati pred njimi itd. S tem se pritozujejo tisti
siromaki, ki ne vedd svojih dolZznost do otrok ali nimajo moci, ober-
niti izreje k pravi ofrocji sreci. — Zalostna je resnica, da se po kme-
tih z otrosko izrejo v pervih letih malokdo kaj peca; otroci skorej
izrasiejo kakor ljuba Zivinica, samo s tem razloékom, da govoré in
pa da skoraj od vseh reci drugaci mislijo kakorsne so; zadovoljni so
z njimi, ce se Boga bojé in znajo Ocenas in CeSteno Marijo in pa sv.
kriz. Sege, navade in misli, dobre kot slabe, se pa v mladostnih
letih tako primejo cloveka, také se vanj vrasejo, da jih je tezko ke-
daj izruti in odpravili. Ko se odraséen clovek preprica nekaj praznih
in laznjivih misel, ki so mu jih privadili v mladih letih, jame tudi
dvomiti, ali je drugim re¢ém kaj verjeti, ki so jih navadili v mladih
letih. Kakor hitro se preprica, da so se mu v nekterih recéh nalasc
lagali, zgubi vero do vsega, kar ima od njih. Od tod izhaja, da tak
clovek misli, da je vse laz, kar so mu v mladosti pravili; vse se
mu zdi enako neverjetno — in dostikrat pride tako dale¢ v svojih
mislih, da ne verjame clo ni¢. Sam sebe misli dobro poznati in
svét, ki ga je nekaj lazi preprical; vse drugo, kar ne vidi in ne
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cuti in od Cesar se prepricati ne more, mu je nic. — Prazno po-
stane njegovo sercé. V njem je pred stanovala zaupnost do vise mo-
drosti in vsegamogocnosti, zdaj kraljuje v njem neverjetnost in zaup-
nost do samih recnih moci; ker z lazjo vred je izderl iz sercd tudi
resnico. Zdaj je prav posvetnjak; dub njegov je zgubil mo¢, ki mu
Je dohajala od milosti vsegamogocnega Stvarnika.  Zaupljivosti do
vecnega Bitja pa je tloveku treba, da duh njegov, ki ce dalje delj
hrepeni, ima pred sebé gotovo pot, ki ga pelje k veénemu namenu.
Se le, ¢e se clovek tega stand srecno znebi, Se le tedaj se po-
vzdigne zopet njegov duh v zaupanju k veénemu Bitju.

Arabei na Spamskem. b5 niail
(Spisal J. Radonievic.) - 'gg ‘} b

Obéno preselovanje je stari vek in njegovo umetnost in omiko
zagreblo ; nestevilnim mnozicam divjih ljudstev niso sledile mirne
Sege , vede in umetnije. Tudi kerSanska vera se ni bila krepkih na-
rodov omecila in ogladila. V posameznih samostanih zakopane, so za-
puscine preteklega veka v skrivni tihoti lepSih dni pricakovale. Ali
ta ¢as, te nerazjasnjene leta, kjer je slepa mo¢ nad mirom in pra-
vico kraljevala, kjer je bila vednost zanicevana in kakor rokodelstvo
slabejim iz njih kerdela izrocena, ta Cas je potekel z letom 711
po Kristusu, ko se je Vali Tarik s svojimi tropami iz Afrike podal na
Spanjsko Cez ozki vez dveh silnih morij, ki se Se po njegovem imenu
zdaj tako imenuje (Giberaltar — Geber-el-Tarik). Za seboj je svoje
ladje sozgal, svojim pajdasem ali zmago ali pogubo izroCivsi.

Dom teh ljudstev srec¢no solnce obsija, in skoz njih dezele je
od nekdaj ze pot peljala iz daljnega jutra v zapadne kraje. Natora
njih domovja in z njo natanjko zvezane Sege hrabrih sinov niso skva-
rile. Kar je slavna Grecija izmodrila, vse umetnosti, ki jih je Indija
od svojih prededov in jutrajnih dezela podedovala, od vsega se je
boljsi del do srednje Arabije razsiril in pri Zivem, gibénem umu tega
naroda ni Dbilo ni¢ zgubljenega. Kmalo je bil ta narod tako omikan v
vseh oddelih cloveske umetnosti, da je njemu bila velika naloga
izrocena, pervi svit nove omike nesti ljudstvom zapadnih dezeld,
ki so bili Se zakopani v {emoto nevednosti. Njih nova vera je
kmalo doslej razdeljene oddelke zedinila, in zvesti besedi svojega
preroka in njegovi zapuscini so Dbliznje in daljne kraje kmalo z
zmagajocim polomescom prehodili. Nekdaj mogocna dezela ﬂpmjska
je v bitvi pri Xeres de la Frontera v njih posestvo prisla, in
zadnji ostanki pred tako vitezkih zapadnih Gotov so zbeZzali v goré
asturijske. Na razvalinah njih razruSenega vladarstva je vstala nova,
krepka mo¢ mavrinska in od tod je prisijala nova zora véd in
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umetnij otamneli Evropi. Arabski narod je vsadil na zapadni svet
krepko mladiko, ki se je potem pri novozbujenih ljudstvih v pre-
krasno cvetje razvila. Evropa se je tu z narodom soznanila, kierega
vladarstvo je seglo od atlanskega morja globoko do srednje Azije,
kteri je bil v natanjki zvezi z oddaljenim severom in izhodom, Ccigar
karavane so notri do serca Afrike kuptevale, kamor je Se le zdaj
komaj s tolikimi pomocki previdena Evropa dosegla. Ze sama ta-kup-
cijska zveza je neprecenljiva, in Ce so v starem veku kdaj feniske
barke na vse kraje omiko in glajSe Sege nosile, tako so bili Arabci
zdaj tisti narod, kteremu. je bila ta velika naloga izroéena. .V njih
razsirjenih dezelah je bila krepka zila, ki je skoraj umerlo vednost
zopet prebudila. Vsaj je malo Casa potem edina zveza s temi deze-
lami Venecijo tako mogocno ustvarila, da je lev svetega Marka po
vseh takrat znanih morjih kraljeval.

Ali nasledki njih slave so bili tudi drugod ravno take, ce ne
se vete pomembe. Duh orientalske poezije se je od tod.razsiril ¢ez
pirenejske gore v sosedno Provence in od tod na Lasko, Francozko
in Nems$ko, kjer v celem srednjem veku ti vdihleji dijejo; v pesmih
tega casa se neki cuden glas ¢uje, ki ni ne v Italii, ne v nemskih in
francozkih logih domd. Arabci so nam izrocili Stevilne znamnja, ki
so jih sami iz Indije dobili, in kdor je kaj znajden v racuno-modro-
slovskih vednostih, bo to izrocilo ceniti vedil; in vendar je ta nova
znajdba skoraj tri stoletja s staro vterjeno navado in z gluhimi pred-
sodki se bojevati mogla! Arabci so v zemljovedi za svoj ¢as naj vece
vednosti imeli; oni so pervi racuniti poceli, so merili, so skusali, so
potovali in vedoljubni vladarji niso s pomocki zaostajali: oni so pervi
edino pravo ali dolgo zauiCevano pot pri tako imenovanih racionalnih
vedah nastopili, pot skuSevanja, ne samd prazne teorije! Zgodovina
teh vednosti ima z zlatimi c¢erkami v svojih bukvah zaznamovane imena
Avéna, Albumazera, Algébra (El Dzabir) itd. Na strani Aristotela
je srednji vek castil Avicenna naj vise, in Avverois je bil od zdrav-
nikov oce vsih vednosti imenovan. Arahci so imeli pervi ucene Sole,
od kterih se je slava Sirila na vse kraje; koliko imen preslavnih moZ
leskece na obnebju ved, koliko imén, klerih ni ne njih ¢as, ne celi
srednji vek prekosil! V natoroslovstvu in v zvezdoslovju so bili oni pervi
uceniki za celo Evropo, in koliko imenitnih znajdb so zapadu prinesli,
zdravniki vedé od njih povedati, in kemija ima Se od njih imé. Sko-
raj dogotovljeno je, da so smodnik ze davno poznali. — Kdor pa
umi njih jezik, temu je odperta literatura, ki se smé gotovo marsi-
kteri ponosni evropejski na stran postaviti, in njih je slava, da so
svoj jezik v 12. stoletju tako cisto ohranili, da se do zdaj ni skoraj
ni¢ premenil ; kakor so na visoki $oli v Kordovi govorili, govori Se
zdaj junaski sin Arabije! Se stojé razvaline njih mogocnosti in njih slave,
v razvalinah tudi $e mogo¢ne. Alhambra in nje ¢udeZi spricujejo od

Glasnik 1859, — IV. zv. 1
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slave Abderhamanove! Dolgo je ze, kar je njegov prestol razsut,
njegova mo¢ zdrobljena; pa hvalezna zgodovina golovo njegovega
imena ne bo pozabila; porok temu je krasni sad, ki Je iz kali dozoril,
kiero so Arabci v rodovitno zemljo zasadlh

Kako se je Slinarju iz Golovca po svetu godilo.”)
(Konee.)

Osa je bila ze davno odletela, Slinar pa Se vedno zamaknjen
stoji in zija na lonec, od kodar se je glasilo zanj tako imenitno pre-
rokovanje. Glavo si podpre in premisljuje preroske besede, velikan —
katakombe — Zertva smerti — dvanajsta ura — ubiti lonec, vse to
mu roji po glavi. Na vse strani premisljuje, ali zastonj si beli glavo,
njegov um ne more predreti megle, ki obdaja osin orakel. Izbije
si toraj to misel iz glave, poprime zopet za palico in potuje dalje.
Kot pravi popotnik, si on tudi nikjer

— — ne sozida koce,
Postelje si ne postelj'ce,
Oblak nebeski ga odeva,
I posteljo mu zemlja da,
Ko obudi se zora dneva,
Solnce ga dalje popelja.

Tretji dan pride do cesarskega grabna, ki je bil po stari na-
vadi suh, kar je bila za Slinarja velika sreca, ker ni znal plavati.
Ko stoji nabregu in z oémi globoki brezen meri, se nekoliko prestrasi;
vidil je namre¢, da bo treba veliko dni, preden bo priromal do un-
krajnega brega in da Ljubljana ni tako blizo, kot si je revez mislil.
Marsikaka neumna misel mu je prisla o tem grabnu, ali s tem,
da je on modroval, se graben ni zasul, treba ga je prekoratiti.
Spusti se mavdol. Solnce popoldne strasno pripeka in kammnje je
tzko razbeljeno, da mu ni mogoce dalje iti. Ustavi se v senci jag-
njedovega drevesca vsaj za toliko, da solnce zgubi nekoliko moci in
da se ohladi. Dolga pot ga je utrudila in vrotina ga je tako pre-
vzela, da nehoté zadremlje. Ali komaj zatisne o¢i, zaslisi Sum, in

ko odpre oc¢i, vidi pred seboj strasno podobo — ah ¢asa ni imel,
da bi jo bil delj ogledoval. Velikan stegne svojo roko in verze Sli-
narja v strasno tamnico. Slini se sicer, kar le more — ali vse mu

ni¢ ne pomaga. Ko ga mine pervi sirah, pomoli varno svoje rozicke
iz hise, da bi zvedil, kje da je prav za prav. Lezal je v mahu,
tma je pa bila kot v rogu. Nekaj casa tava po jeci, rad bi vedil ali
_]P sam ali ima kacega nesre¢nega tovarsa, pa ne najde zive duse,

*) Gle_] it I Ker je bil izvirni spis v zgubo prisel, nismo mogli ,konca® pred
podati,  Vr.
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toraj se potegne zopet v svojo koco in v tihi jezi cedi sline in pre-
misljuje svojo zalostno osodo. Zmisli se ose in njenih besed — pervi
del prerokovanja se je spolnil. Velikan ga je ugrabil in zdaj je v
katakombah zapert.

Ko zagleda spet beli dan, je bil v lepi sobi: velikan, ki ga je
dobil v svoje pesti, ga strese z mahom vred na mizo. Slinar plaho
krog sebe pregleduje in ¢aka, kaj se bo z njim godilo. To je vidil,
da zdaj ni moc uiti rabeljnu in udal se je v svojo osodo. Moz ga
prime v roke in ga dene v stekleno posodo, v kteri je bilo mnogo
okusnih zelis¢, kterih bi bil Slinarjev Zzelodec prav vesel, ali danes
mu greni misel na zgubljeno prostost sleherni grizlej. Moz zaveZze
Slinarjevo je¢o na verhu s papirjem in potem odide, ni¢ ne mara,
da gre novih Zzertev iskat.

Solnce se je skrilo za goré in nebo se je Zarilo od vecerne
zarje. Slinar je do zdaj mirno gledal na ulice, po kterih so ljudje
svigali sem ter tje — ali nobeden se ne ozre nanj, nihce ne ve za
njegovo Zzalost. Zdaj je jel laziti po svoji jeci; vse je ogledal, vse
je otipal, ali stena se nikjer ne vdd, povsod je enako gladka in terd-
na. Ko tako ogleduje in poskusa, pride do stropa svoje jete; pre-
cej, ko manj stopi, mu pové noga, da je strop iz drugega blaga,
kot stene. Z veseljem je zapazil, da se na mestu, kjer se je delj
casa mudil, sirop mehca. Slinar napne zdaj vse svoje Zzile in moéi,
cedi sline in z vso svojo mocjo se upira proti steni. O veselje ,
kierega le jetnik Cutiti zamore, stene se udajajo- vedno bolj in bolj,
Se enkrat se upre — in strop je predert. Nogo je imel kmalo zu-
naj, teze je bilo hiSo za seboj potegniti, ali upanje na resitev mu
je dalo mo¢, kot bi si je nikoli mislil ne bil.

Bil je prost! To se pravi, uSel je iz male jece, ali vendar je
bil Se v rabeljnovih rokah. Kam se ¢e revez djati v neznanem kraju?
In verh tega je nastopila tudi no¢, ki je sicer prijatlica takim pocetjem,
toda Slinar se vé komaj ganiti. Na ulical: je stala pred oknom la-
terna, ki ima dolznost razsvitljevati témo, ali za danes je te dolznosti
odvezana , ker pratika pravi, da bo ta posel za nocoj luna prevzela;
ali kaj to pomaga Slinarju, ker gosti oblaki ne pusté njenih milih
zarkov na zemljo, da bi svetili jetniku na poti reSenja. Da bi se
svojemu trinogu vsaj iz o¢i umaknil, spleza na omaro, ki je Dblizo
okna stala, tu gori je sklenil nocoj prenociti. Akoravno se je bil po
dnevi potil in trudil, vendar ni mogel zaspati, mislil je na brezskerbno
domace Zivljenje , na osino prerokovanje, na tezavno popotovanje in
na svojo jeco. Nevidna mo¢ ga Zene na rob omare, z nemirnim
ocesom gleda v globoki brezen, ki pred njim rezi.

Strasne mu misli rojijo po glavi,

Zivljenje misli vzet’ si v slepi veri,

Al nekaj mu prederzno nogo ustavi. ¥
12
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in to nekaj je bila nekdanja prijatlica Helika, s ktero je prezivel
mnogo veselih in Zzalostnih dni. Ta spomin ga tako prevzame, da
stopi nekoliko od brezdna, hudobno misel si spodi iz glave in spusti
v nemar vse daljno popotovanje. Ako mu je dano, da bo ta kraj
Se ziv zapustil, bo Sel spet nazaj, od kodar je prisel. Na Golovec
sklene se spet podati in tam bo Sel od grica do grica, od germa do
germa in popraseval po svoji dragi, in prej si ne bo dal pokoja, da
jo ho naSel, ali pa da bo vsaj zvedil, kaj se je z njo zgodilo, ker Se

Enkrat vidit’ Zeli podobo milo,

Pozdravit’ prejsnega veselja mesto:

Al sretno je prestala casov silo,

AT’ njeno mu sercé Se bije zvesto,

AT’ morebit’ pod hladno spi gomilo,

Al mu kak drug je vzel nevesto,

Al Ziva, al' mertva je, zvedit more,

Lo¢iti pred se iz svetd ne more.

V teh mislih ga sladki sanj nad breznom zaziblje. Sladke sanje
ga peljejo na Golovec v drusino svojih ljubih in uzival je zlate ure;
kar naenkrat se mu zdi, kot bi se z glasnim dleskom vrata omarne na
stezaj odperle in mraéna lu¢ je navdajala celo sobo. Potem zaslisi v
omari prijelno Sumenje, oCi napenja in zija po sobi, ali nicesar ne
vidi — pac¢ tu se nekaj premika, ali je res, ali ga le oké slepi?
Groza mu sirese vse ude. Iz omare gre precudna procesija. Naprej
koraci krizasti pajk, za njim kobacata dva bramorja s Sirokimi lopa-
tami. Za njima gredd Stiri murni, ki neko Zzalostno vizo Skripljejo.
Za temi se giblje mogoc¢ni rogac¢, na vsaki strani pa ima enega kac-
jega pastirja, za njimi pride Sest parov belih metuljev in prec za
njimi osem parov navadnih rujavih kebrov. Za kebri se verstijo v
parih bucele , ose, ¢merli in serseni, vsi skupaj bren¢ijo mertvasko
pesem. Stiri zelene kobilice prinesé zdaj na dveh slamicah polza, na
strani jim pa sveti osem kresnic.

Slinar vlece sapo na-se, merzel pot mu stopa po Celu, z nepre-
maknjenim ocesom gleda ¢udno procesijo, ko pa prinesé memo njega
polza , Slinarja po celem Zivotu kurja polt spreleti — ta polz je bila
Helika.

V sanjah kvisko kakor jelen plane,
Hoce k svoji — roge §iri — pada,
Moz z lupino v dno brezna brenkoce
Zabrencijo muhe iz prepada.

Slinar je padel iz omare na tla, njemu se ni ni¢ hudega zgodilo,
le hiSo si je bil na enem kraju poterl. Prikazen je bila zginila, on
se pa s svojo poterto hiso do zida pomakne in tu sklene do dne po-
cakati. Slinarju $e na misel ni prislo, da bi to vse utegnilo le Zive
sanje biti; on je bil do terdnega preprican, da je vse resnica, kar je



— 181 —

vidil. Velikan, ki je mene ujel, si misli sam pri sebi, je zasaéil
tudi Heliko, ta v tej omari pociva zdaj njena hiSa — znabili ne bo
dolgo, ko bo tudi moja zraven njene. V globoko Zalost utopljen je
cakal belega due.

Kmalo, ko se je zvidilo, pride moz v sobo in odpre okno,
toliko da ni pohodil Slinarja. Njegova sreca je bila tudi, da se moz
ni ozerl na njegovo nekdanjo jeco, sicer bi hil gotovo zapazil, da je
jetnik uSel.

Slinar se je stisnil v koticek: ko je pa moZz odnesel peté, se
spusti urno po zidu, in kolikor hitro je mogel, je plezal proti odper-
temu oknu, ki je peljalo na vert. Sre¢no pride na okno in se hitro
zgubi v tertno listje, ki je okno obrascalo. Zdaj je bil spet pod mi~
lim nebom , bil je prost.

Slinar je hodil zdaj po vertih in travnikih; mudilo se mu ni ni-
kamor , ker misel na Golovec se verniti, ga je bila po tisti ponoéni
prikazni minila. Sam ni vedil, zakaj se je spravil na voz, ki
je stal na veliki cesti pred neko kerémo. Ko ¢ez nekaj casa gospo-
dar voza pride iz hise, se na voz usede in poZene, odpelje tudi Sli-
narja po dolenski cesti. Na Zegnanem studencu se voz spet ustavi
in Slinar se skobaca naglo na tla; kraj se mu je zdel dosti prijeten,
da se pomudi nekaj dni. Ker ni vedil ni¢ boljega opraviti, se je na-
menil pisariti. Posebno so ga mikali obi¢aji in navade pri Zenitvah
in porokah. Kjer so se v tej kerémi, pri kteri je Slinar z voza
stopil , navadno svatje mudili, je imel veliko priloznosti, navade tega
kraja opazovati. Enkrat se je pripeljala velika rajda svatovskih voz
pred to kerémo. Slinarja je gnala njegova gorecnost skoraj do his-
nega praga, da bi bolje vidil svatovsko obnaSanje; vse, kar je vidil,
je zapisoval v majhne bukvice. Ravno je pridno pisal, kar prileti
baba s pocenim loncom v roki na vezni prag in ga tresi ob tla.
Lonec se je razletel in pod grobljo cepinj je zdihoval Slinar, na kte-
rega je po nesreci baba lonec zalutila. Slinar je bil do smerti ranjen;
zadnje besede, ki jih je zdihnil, so bile: ,0Osa, ti rumena osa, ti .
si resnico govorila.”

Po sreci sem dobil jaz Slinarjeve bukvice v roke. Veliko o na-
rodnih obiéajih je v njih zaznamovanega, le $koda, da ni mogel kon-
cati, kar je s tolikim trudom zacel. Prijatlom narodnih obicajev po-
dam tukaj le nektere male certice iz njegovih bukey:

yTudi na Zegnanem studencu se ljudje Zenijo in moZijo. MoZza,
kteri se Zeni, imenujemo Zenina, Zenski pa, ktera se mozi, pravijo
nevesta. Tudi tukaj si volijo starasina, druga in druzico, pri vsaki
priloznosti pijejo in jedé. Poroka je vselej v cerkvi. Nevesta se
véasih joka.”

Menda bo iz tega malega vsak previdil, koliko vrednost imajo
te ceruce, le skoda da so le ¢ertice in da niso dodelane. Kolika
zguba je lo za nas! Ce bi imel kak rodoljub veselje te Certice do=
versiti, mu iz serca rad prepustim Slinarjev dnevnik.
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/O Kkacah.

(Narodska povest; zapisal J, Vijanski,)

Kjer je veliko ka¢, tam imajo svoje stanovanje pod zemljo ali
v pecinah. Ena med njimi je kraljica in nosi zlato rinko okoli vrata.
Kace tudi imajo zlato jabelko in véasi ga prinesé na svetlo in si %
njim igrajo. Nekdo je bil tako pameten, pa je vzel kold, Sel na hrib,
in ga spustil navdol. Ko kolé mimo kac¢ feréi, vse za njim zbezajo,
)abelko pa pustijo. Ta c¢lovek zlalo jabelko vzame in ga shrani.
Drugi dan pa je Sel kolesa pobirat. Nadel ga je, ga pobral in na
ramo zadel. V kolesu pa je bila kacéa skrita, in ko je Ze bil neko-
likokrat prestopil, ga v Sinjak pici in clovek se na mah mertev zver-
ne. — Zlatih jabells pa nikdo ni ve¢ nasel.

Ako se kac¢i rep odseka, jej Stiri noge izrastejo in iz kace
postane potem ,skok”, ki je tako mocen, da najterdnejSe vrata podere,
ako se v nje zaletl

Narodna Krska.

(Zapisal J, Crnéid)

Zdrava budi, o Marija!

Blagoslovlen Isus sveti,
Ka si pona vse milosti,

Od preciste plod utreby,

Iz koje nam sonce sija
Vse kriposti.,

Bog je s tobum vsemogudi,

Ki te drzi uresenu,

Tebe od vika ¢éuvajudi
Neoskvrnjenu.

Ti si Diva preblazena

Med divami va-vik vika,

0Od vsih divie, od vsih zéna
Ti si dika.

Mucen za nas i propeti
Za nase zloby!

Moli, Majko, Sinka svéga
Za nas grisnih, nase dogy,
Prosti nase, moli Boga

Za tvoje slugy.

Daj i sada smert imati,

Milost Bozju, (I)jubav pravu,

Za mo¢’ s tobum uzivati
Rajsku slavu!¥)

Pomenki o domacih rec¢éh.
Druitvo sv. Mohora,

BliZa se novo leto tudi dru%tvu sv. Mohora, Z mnovim letom
bo nastopilo novo dobo svoje delavnosti. Izdajalo in razSirjalo bo dobre,
v katoljskem duhu zloZene in prav po domade pisane bukve, ki bodo

*) Ovu molitvu znaju vsi ¢itatelji, ali ove pesme neznaju Meni ju je pove-
dala neka stara nepismena Dobrinjka; ali nij’ jé sama slozila, mnego od -
.koga ¢ula, ter nekako zapametila, Morebit nije vse dobro, n, pr. ,,de isada. .
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slovenskemu ljudstvu bistrile um, po¥lahtnovale sercé, pa tudi posteno
razveselovale in veselje do slovenskega branja budile. Bog daj, da bi
pomlajeno in na cerkvene tla prestavljeno kot druZba ali bratovicina
sv. Mohora veselo raslo in napredovalo! Kakor hitro dojde iz Rima
poterjenje sv. Oleta, se bodo popolnoma razglasile druZbine postave ,
v sledecih redéh se bode pa %e v prihodnjem letu po njih ravnalo:
»Da doseZe svoj imenitni namen, bo izdajala druZba vsako leto :

a) dvoje ,slovenskih vecdernic,* namenjenih za priproste,
kmecke ljudi, ki bodo obsegale mi¢ne povesti, &edne pesmice, zani-
mive obraze iz Zivljenja raznih narodov, mnogotere poduke o natoro-
znanskih resnicah in druge redf za poduk in kratek ¢as mladim in
starim ;

b) majhen dru’bin ,koledardek,® ki bo zapopadal, razun na-
vadne pratike in drugega podudnega in kratkodasnega berila, imenik
Castitih druZnikov in vse druZbine radune in druge naznanila; in

¢) kolikor bodo pripufale dnarne moéi, Xe kake druge bukve,
priprostemu kmetu v podudenje ali Castiti duhoviCini v djansko rabo.
Razpotiljale se bodo bukve trikrat v letu po tistem potu, po kterem
jih vsak druZnik dobivati %eli. Vsi spisi, ki jih misli druzba na svitlo
dati, morajo pa v ¢isti, lahko umevni sloven¥&ini zlo%eni in po kakem
visokoCastitem ¥kofijstvu poterjeni biti.

Da si pa druzba loZe pridobi dobrih in njeni nameri primernih bu-
kev in spisov, bo pladevala gg. pisavcom izvirne sostavke po 9 gld. za
tiskano polo v majhni obliki (kakor jo ka¥%e molitvena knjiga ,Marije ro-
zinevet), poslovenjene pa po 6 gld.; e se bodo pa tiskali na veliki
osmerki, jim bo dajala za polo po 3 gld. ved. :

V druzbo sv. Mohora more stopiti vsakdo brez razlocka stant in
starosti. DruZniki so pa: a) letni in b) dosmertni.

a) Letni druznik postane vsak, kdor pladuje vsako leto po enem
goldinarju v druZbino dnarnico; kakor hitro pa za kako leto ne odrajta do-
loCenega placila, neha spet druznik biti za nekaj dasa ali za vselej, kakor
Jje njegova volja.

b) Med dosmertne dru¥nike ali vtemeljitelje drube sv,
Mohora se pa zapiSe vsak, kdor plada v druzbino matico v kovanem dnarju
ali v bankovecih petnajst goldinarjev na enkrat ali po 7 gld. 50 kr. vsaj
dvakrat v teku enega leta; kdor bi pa svojega polovidnega pladila v
druzbino matico pred pretekom vstanovljenega obroka ne dopolnil, zgubi
pravico do njega. S tim pladilom si pridobijo dosmertni druzniki pravico
do druzbinih bukev za vse ¥%ive dni, ¥olske in farne bukvarnice pa za vse
Case svojega obstanka. Ime vsakega dosmertnega druZuika se vpiSe v ma-
ti¢ni zapisnik in se mu po¥lje v Castno znamnje, da se ¥teje med vteme-
ljitelje druzbe sv. Mohora, listina s podobo sv. Mohora, ki jo podpiSeta
razun vodja in tajnika vsaj ¥e dva druga odbornika.

Matica je zakladna glavnica ali zakladni kapital, ki se ga nikdo ne
sme dotakniti; le obresti iz mati¢nega denarja in letnina letnih druznikoy
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se smejo obradati v natiskovanje dru’binih bukev in za druge druZbine
potrebe. NaraS¢ala bo pa matica:

a) po vplagilih dosmertnih druZnikov;

b) po dobrovoljnih darilih;

c) po darilih tistih gg. pisaveov, ki druZbi svoje spise brez pladila
prepuiéajo in

d) po tistih denarjih, ki jih bo vsako leto vergla kup¢ijska razprodaja
druZbinih bukev.

DruZbine opxawla bo 09ke1bovalo sedem v Celoveu bivajo¢ih od-
bornikov, ki pa morajo letni ali dosmertni druZniki biti. Eden izmed njih
je druzbin vodja in-varh druZbinega premoZenja, eden oskerbnik in pre:
gledovavec druzbinih racdunov, eden tajnik in vrednik druzbinih spisov,
ostali &tirje bodo pa skerbeli za naglo in natanjéno razpogiljanje druzbinih
bukey in.za druge druZbine opravila.

Ako bi se druzba sv. Mohora iz kakega posebnega uzroka kedaj
razvezala, ima vsak Zivi dosmertni druZnik pravico do vloZenega pladila;
kaj se pa im4 z ostalim druZbinim premoZenjem zgoditi, bo razsodil z vi-
sokim druZbinim varhom druZbin odbor.“

Da bo moglo druZtvo %e v prihodnjem letu svoj visoki cilj in konec
popolnoma doseéi, mu je treba materialne pa tudi duevne pripomodi. Brez
ene in druge bi ne moglo sreéno dognati, kar je storiti sklenilo za kerSan-
sko omiko slovenskega naroda in za povzdigo domade literature. Zato se
z milo pro¥njo obrada do vseh rodoljubnik Slovencov, da mu v prav obil-
nem Stevilu priteké na pomo¢; Gast. slovenske pisatelje pa prijazno povab-
lJuJe , da se pod gori naznanjenimi pogoy prav pridno vdeleZujejo pri
spisovanju druZbinih bukev. Vsak ud naj naznani, po kterem potu Zeli
prejemati druzbine bukve (ali po posti, ali po sledec¢ih knjigarjih: po
Leonu v Celoveu, Lercherju v Ljubljani, Socharju v Gorici, Fer-
stelnu v Gradeu, Lejrerju v Mariboru, Geigerju v Celju, Weicin-
gerju v Radgoni, Zavadckimu v slov. Gradeu, Vepusteku v novem
mestu, Schimpfu v Terstu, Blazniku v Postojni, Dirnbécku na
Dunaju in po Zupanu v Zagrebu, ali pa po kaki drugi priloZnosti);
ker se bo pa razpofiljanje druZbinih bukev ber%, s &m se prestvari
druZtvo v bratoviCino, skusilo po visoko ¢ast. dekanijstvih uravnati,
naj se pristavi tudi dekanija, po kteri bi se utegnile komu bukve po-
filjati. Denarji naj se posiljajo v frankiranih listih pod naslovom ,Druz-
tvu sv. Mohora v Celoveu* ali pa naj se pridevajo naro&nini za ,Slov.
Prijatla® ali ,,Slov. Glasaika®,

Druitveni odbor.
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Slovenski besednik.

1z 7agreba mesca novembra. Savinski Leta 1848 je zadobxl
narodni jezik dolgo pogreSano veljavo. Bilo je to praviéno, pametno in
koristno na dve strani: narodna knjiZevnost se je zacela razvijati in so-
vraztvo med enim in drugim jezikom in narodom bi se bilo ¢isto zgubilo ;
ali Gasi so se premenili in nem¥¢ina je jela gospodovati tudi'endi, kjer je
poprej prav ptuja bila. Da to nikakor dobro ni bilo, je naravno; koliko
kvara je to rodilo, ne bom razlagal, Gutil je to vsak izobraZenec sam, eden
bolj, drugi manj. Kolika je bila potreba prenaredbe, je pokazalo veselje,
s kterim so narodi sprejeli letosnji ces. zakon, ki doloduje, da se mora ondi,
kjer narod govori jezik nenemiki, ve¢ina predmetov uciti v narodnem, tedaj
pri nas v hervaskem jeziku.

Ministerski razglas od 22. velk. serp. 1854 veleva, da naj se v dol-
njem gimnaziju v hervafkem jeziku u¢i nauk sv. vere, herv. jezik, radun-
stvo, zemljopis in naravoznanstvo; latinski in gerfki jezik pa v hervaikem
in nemskem ]emku, kakor potreba in sorodnost jezikov nanafa; pri 780+
dovini pa naj se rabi za vaJo nemgki jezik v vifih razredih dolnjega gim-
nazija. V gornjem gimmnaziju naj se razlaga nauk vere in hervatki jezik
po domade (v narodnem jeziku), ostalo pa nemiki. Tudi pri latin¥éini in
in ger§¢ini mora uditelj hervai¢ino rabiti, de se njen vstroj z vstrojem onih
ujema; pri naravoznanstvu se morajo tudi herva¥ke imena dodajati.

Pa zaliboZe, ta razglas se ni spolnoval; zato je tukaj¥no vis. namest-
nistvo, kakor pifejo Narodne Novine 11. t. m., gimnazijskemu uditeljstvu
naloZilo, naj se za sedaj razglasa od 1. 1854 natanjko derZi, gledé novega
ces. zakona pa naj predloZi primerne nasvete, kaké bi se volja presvitl. ce-
sarja spolnila in po novem zakonu doloGen namen popolnoma dosegel.

Volja presvetl, cesarja zapoveduje, da se ima narodni jezik povzdig-
niti do Castf, ki mu po vsi praviei gre, da se dovoljno razvijati more, da
se pa na gimnaziju tudi nemgki jezik toliko uditi in vaditi imd, da ga ude-
nec po doverfenem osmem razredu popolnoma zna. V skerbi za eno in
drugo je tedaj, kakor je bilo brati v Nar. Novinah v gori omenjenem listu,
uéiteljski zbor zagrebSkega viSega gimnazija, gotovo brez vse prenapetosti
in pristranosti, sledede nasvetoval: v doljnem gimnaziju naj se udi vse v
hervaS¢ini razun gerSkega in nemikega jezika; pervi se ima koj z zadetka,
v IIL. razredu, drugi, kakor hitro mogode, v nem&¢ini uéditi. V gornjem
gimnaziju naj se razlaga gerS¢ina, nem¥ki jezik, ra¢unstvo in propedevtika
v nemskem, ostalo pa v hervaikem jeziku.

Nadjamo se, da bo vis. ministerstvo te' zmerne nasvete popolnoma
poterdilo, in toliko bolj se tega nadjamo, ker za gotovo vemo, da je svitli
ban poslanstvu, ki se je v imenu uditeljskega zbora zagrebikega gimnazija
zavoljo uénega jezika k njemu podalo, obljubil, da ne bo nih&e narodnemu
jeziku pravic kratil.
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Slifali smo, da je tudi uditeljstvo tukajine akademije k svetlemu
banu poro¢nike poslalo ter prosilo, naj se pri njih polovica predmetov v
hervaskem jeziku uci. — Tako je pri nas; kaj pa bo pri vas s sloven$¢ino?!
Dobili smo te dni dolgo pu(akovane »Jadranske Vile*, ki jih 1zda3a

g. Vinko Pacel. Pervi zvezek je prav fedna knjiZica. -— Ravno kar je
tudl v lepi obleki pri¥el na svetlo: -, Matija Gubec kralj se]javkl. Drama
v pet ¢inah od Mirka Bogovida. - o

1z Gorice 15, novembla J. G. lxrasnn);'h ety o dugom

oklevanju ugledasmo veé jednom prvi svezak toliko odekivanih i Ze-
lJenlh Jadransklh Vil. Jedva nam srdce s’ njih oZivi i radostju
zaigra, pa evo mas opet tu¥nijih, negoli prije biasmo, a za¥to? .
Ovaj prvi svezak jako nas razsladi, dapaée nasladi; joSte prvoga ne
prebrasmo a drugoga zaZeljesmo, ali kad ¢e nam drugi na svietlo ? He
pobratime — kasno kruh — kasno a moxda i mkada' Cini mi se,
da si veé pomislil na g. urednika, da ga jadnim pocledom mjeris od
glave do pete, da ga nitkoviéem dr7i§, da ga . . . odsudjujes! Po-
malo brate, ne budi nagal; zar misli¥, da je g. urednik iz kamena
stanca? udri ti, udri ja; daj danas, daj jutra; mnogi skidahu se i
vikahu na njega, ali nitko ne pomagaSe. Lahko je klepetati, ali svoje
poslove odbavljati i onakov dasopis uredjivati nije ¥ala, velim onakov
Gasopis, jer mnestaSa jezik, nestaia tiskar, nestae i poviSe pribroj-
nikov, a komu je mogude taj nered urediti i takvu poslu odoljeti? !
Nabiraj danas, nabiraj jutra . . . trud, tuga, Z%alost i jad tako. mu
srdee zaZeli, da je jadan grozno obolil, bol joite ne prebolil, a teiko
da ju veé ni ne preboli!

Neven nam je povenul, Jadranske Vile jedva se rodile pa ved
i zamrle. Bog dal, da bi se do skora oglasila ka poStena dufa domo-
rodkinja, te nam Neven oZivila ili barem ,Vile“ zdramila! Ali dok
su nadi knjiZevnici tako slo%ni, takva se posla svatko boji: ured-
nik uredjivat a knjizevnik (ako je poftena srdca) dopisivat Izadje 1i
komu &’ pod pera kakav &lanak, jo¥te pravo nije ni proditan, eto veé
petnaest kritik , gdje pobijaju ne samo spis u svakom obziru, no &o-
vieku i u politenje diraju. Kako se more tu napredovati ? Svaki se boji
pera, ko ljute zmije: Ako se na knjievnom polju pomoli primorski
ov ili ev, eto Zagrebanina i Zadranina grozeé ti se za ledji; ako
Zadranin napi¥e svoj ama (ili ono am, im gdje jim nije miesta), a
to ga veé kori Primorac i Zagreblanin; ako Zagrebanin izadje na
polje onim svojim (inter duos litigantes tertius gaudet) ah-om, Primo-
rac ga proklm]a. i proganja itd. Komu ée¥ tu ugodit? Svi se uzajemno
hudaju 1 grunJaJu' S

Vrieme je na¥im knjiZevnikom i kritiCarom — ako je komu do
poStenja — da se jednom sporazume, ako ne ustmeno a to barem
pismeno , te da ne navadjaju silomice vodu svaki na svoj mlin, veé
da dokon&aju, ustanove i izdadu pravilo (ako ne slovnicu), kojim se
moZe svim po volji pisati, — Molim Vas, pogledajte bratju Slovence,
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koliko oni mirno napreduju i kako cvate njihova knjizevnost.*) Zaludo
je poslovica: slogom rastu itd., kad se nedée da prizna.

Iz Celovea. Dne 10. novembra se je po vseh nemfkih, pa tudi
po mnogih nenemikih mestih slavno obhajal stoletni god najve-
Cega nemikega pesnika %1, Friderika Schillerja, kterega veli-
Gastne poezije ne navdulujejo samo rojenih Nemcov, -ampak vse omi-
kane narode daled ¢rez meje evropejske. Tudi Slovencom je ta pre-
slavni pesnik dobro znan, nekterim v pervotnem jeziku, drugim pa
saj po lepih prestavah na¥ega slovedega pesnika Jovana Koseskiga,
ki se pa, Zalibog, ¥%e leta dni ni veé oglasil. Praznovale so to
stoletnico tudi slovenske mesta: tu so predstavljali slovede Schiller-
jeve dramatine dela na igrali¥énem odru ali govorili Schillerjeve
poezije v Solskih izbanah, tam so napravili slovesne baklade in druge
Castne veselice. Med vsimi najbolj se je skazal sosednji Maribor,
kjer so se prednaSale Schillerjeve pesme ne samo v nemSkem jeziku,
ampak tudi v slovenskem. Verh tega je vstanovil verl mo% in
domorodee pod imenom ,,Schillerstiftung® napravo, iz ktere se bo na
koncu vsakega Solskega leta ohdarovalo dvoje ucencov, ki zloZita naj-
bolj¥o pesem v nemfkem in v slovenskem jeziku. Slava mu! —
Nas$ milostljivi knezoikof Valentin, ki so ravmo kar vzeli novo
druzbo sv. Mohora pod svoje posebno varstvo, so se na novo skazali
posebnega prijatelja slovenskega ljudstva. Postavili so Kotmarfkega
fajmostra in znanega rodoljuba, dra. Valentina Miilerja, za stol-
nega korarja in mu bodo zaupali ravno zategavoljo, ker znajo obd
jezika , nadgledstvo ljudskih Sol po celem Gorotanu, ker so prepricani,
da je za tako imenitno mesto neobhodno potrebno znanje obeh deZel-
nih jezikov. %&%D

Iz Pedta mesca novembra. S ne 27. oktobra je pmznovala.
ogerska akademija stoletni spomin madjarskega literata Fran cetaK azin-
czy-ta, Veliko ljudi, domadih in ptujib, se je zbralo v Pesti. — Baron JoZe
E6tvo¥ nagovori v muzeji zbor in pravi med drugim: Vsak narod,
ki je tega imena vreden, Castl mo%é, kterih dela so podpirale na-
rod, Danes praznujemo spomin mo¥%a, ki je dal nafemu jeziku drug
obraz in nove oblike. Prazuovanje tega dne se ne spodobi ne literatom,
ampak celemu na¥emu narodu. - B. Eotvos se ozira po dnevih 18. sto-
letja, ki je prederlo veliko napénih misel, ki je odpravljalo stare na-
prave in oklepe itd.; osemnajstega stoletja so ‘obudile se prave misli o
narodni vrednosti. B. Eotvos pravi, da je Se zmiraj veliko ljudi, ki
se bojé, da bi narodne prizadevanja nasih dni utegnile omiki ¥ko-
dovati. Oziraje se nazaj po zgodbah pretedenih &asov dokazuje, da je pra-
zen letd strah in da clove¥tvo potrebuje izobraZenih naredov; kar je
familija k der¥avi, to je narod k &lovestvu. B, Eotvos pravi, da je
madfjarski narod ptuje evropejske pridelke k svoji omiki porabil, brez

#) Bog daj, da bi bila resnica!




— 188 —

da bi bil zgubil ali potkodoval svojega narodnega vlastja. H koncu
opominja svoj narod, da naj se Kazinczytu s tem hvaleZnega skaZe, da
neutrudljivo hrepeni po narodnem cilju in koncu. Za B. Eotvisem se
oglasi Franece Toldy in pravi med drugim: ,V Kazinczytovih dneh
(umerl je 1831) ni imela literatura druzega jezika kot tistega, ki ga
je ljudstvo govorilo. Kazinezy je pervi spoznal, koliko je treba jeziku
e izobraZevati se, Ce hofe se kdaj prile¢i literatwi. IzobraZevaje
madjarski jezik, je Kazinezy prestavljal ptuje literarske dela, latinske
in nem¥ke, v madjarski govor, pa tudi sam je pel. Brali ste se tudi
dve pesmi. Pervo je zlo%il Korl Szdss; akademija mu je dala drugo
premijo zanjo. Pesem poje od jezika kot zgubljenega zaklada, od
drevesa zapuilenega; Kazinczy je pri¥el, zaklad skopal, drevesu stre-
gel, da je nov sad rodilo. Drugo pesem je zlo%l Miha Tompa,
spoznali so ji pervo premijo. Pravi med drugim: Pesnik Kazinczy e
v jeci ni tozil, toliko je voljno prestal za svoje ljudstvo. Njegovo
terpljenje je prineslo narodu blagoslov, kakor ga prinaSa de% polju.
Narod pred Kazinezytom se primerja bolniku. Kazinezy kot drug
Prometej oZivi oslabljen jezik. Tzkopaval je stare zaklade, nove stvar-
jal, oboje Gedno povezoval; bil je knap in umetnik. Jemal je, kar
je nafel lepega pri mladih in starih narodih. Storil je iz ljudstva na-
rod, — Nazadnje je ponovil vse fe akademijski predsednik grof R.
Dessewffy; opomnil je, kakor vsi drugi, poslufavee Kazinczytovega
terpljenja; pokazal je, da se s terpljenjem doseZe vse. Madjarski narod
je veliko %e prestal, veliko ga ¥e daka na poti svojega narodnega
Zivljenja. Ozir na Kazinczyta in druge domorodce, ki jih spomin Casti,
naj daje mo¢ in zavednost sinovom domovine! — Slovenci! ljubimo in
spostujmo tudi mi svoj materni jezik in prizadevajmo si iz vseh modi,
da se Cedalje bolj opili in olika, da bo ponosno mogel stopiti v kolo
drugih visoko izobraZenih jezikov !

* ,Lehrbuch der Physik fiir Unterrealschulen,* von
F. J. Pisko. Vierte verbesserte und vermehrte Auflage. Mit 403 in
den Text aufgenommenen Holzschnitien. (Mit slovenischer Terminologie)
Briinn, 1859. — Pod tim naslovom je pred kratkim prifel na svitlo
4. natis znanega Piskotovega naravoslovja, ki je Ze v mmnogih iztisih
razSirjen po realnih Solah. Naravske resnice so skoz in skoz
prav jasno in to¢no razloZene in z 403 vedidel prav lepimi podobami
razjasnjene. Zaté je slavno ministerstvo za uk in bogodastje dovolilo,
da se vpelje kot ¥olska knjiga po vseh realnih golah. Kar pa
omenjeno fiziko na¥im udencom naj bolj priporo¢a, je dodana slovenska
terminologija, ki jo je z ozirom na Gesko in poljsko imenoslovje osker-
bel na§ slovedi domorodec g. Matev Cigale, c. k. ministerialni
koncipist in vrednik slovenskega derZavnega zakonika. Slovenski izrazi
so skoz in skoz prav lahko umevni in gladko tekoGi; zaté smemo
upati, da bodo v teh pomenih splo¥no veljavo zadobili. Po vsej pra-
vici smemo re¢i, da je g. Cigale svojo teZavno mnalogo prav sre¢no
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doversil in slovenskim ufencom uk naravoslovskih resnic moéno olajsal.
Upati je torej, da se bo knjiga kmalu vpeljala kot Solske bukve v
vse realne Sole . po slovenskih okrajnah, kar se bo v prihodnjem letu
zgodilo tudi na celoviki realki, kjer se je doslej rabila Schabusova fizika,

* Pred nedavnim je prislo v Zagrebu na svitlo zanimivo drama-
ti¢no delo v horvaskem narcéju pod naslovom ,Matija Gubec, kralj
seljadki“ drama v petih djanjih od sloveCega jugoslavenskega pisa-
telja Mirka Bogovida. Steje v osmerki 154 strani, cena mu je pa 1
gld. a. v. ,Narodne novine pravijo o tem delu: ,NaSa mladjahna
dramati¢na knjiZevnost dobila je u istinu vaZan priraStaj ovim zanimivim
dielom, Predmet uzet je iz na¥e narodne ' poviestnice i izradjen je
onom vieftinom i marljivostju, kojom se sve knjiZevne radnje gospo-
dina sastavitelja odlikuju, da nadkriljuje ih jo¥te u muogom obziru.
S’ iskrenom radostju pozdravljamo dakle najnovii proizvod ovoga naem
narodu punim prdvom veé toliko omiljeloga darovitoga piesnika i na-
damo se, da ¢e i ovom prigodom naSe ¢itajuce obéinstvo ¢inom poka-
zati, koliko ciene i kako rado podupire ljepa knjiZevna nastojanja,
_kada difu, narodnim duhom i vieSto su izvedena. Spoljainost diela
prekrasna je i odgovara dakle svojoj unutrasnjoj vriednosti. Da Bog,
da urodilo nam knjizevno polje 3to obilatije sli¢nim plodovima — i
nesustao i unapried vriedni gospodin sastavitelj u govoru stojedega diela
u svojoj toli uspieSnoj radinosti, u koju valjalo bi da se ugledaju i
ostali nafi spisatelji, koji se ZaliboZe od njekog vremena odvise riedko
pojavljuju.

# G. prof. Dr. Tischendorf se je vernil s svojega - pota po
Egiptu, Palestini in mali Azii, kjer je po povelju ruske vlade iskal
in nabiral stare rokopise. Veé¢ kakor sto imenitnih rokopisov in drugih
znamenitosti je naSel; nar vaZniSe pa je sv. pismo novega zakona,
ki ga je g. Tischendorf na gori Sinajski nafel in ga ,Codex Sinaicus“
imenoval. Ta rokopis sv. pisma je gotovo najstarii izmed vseh, in
sega neki v drugo stoletje kerSanske Casomere. Cesarska ruska vlada
bo dala ta edini rokopis s pomocjo svetlopisa razmmoZiti in te svetlo-
pisne obraze prestarega dela vsem imenitni§im knjiZnicam razposlati.
Verh tega se nahaja v njegovi zbirki nekoliko gerikih ez 1000 let
starih rokopisov, ki se tiejo sv. pisma; potem pergamenast prepis
samaritanskega pentateucha (5 knjig Mojzesovih) iz Napla, eden z ma-
larijami okin¢an arab¥k rokopis iz 289.leta po begu Mohamedovem (901
po Kr.), ki je najstarifi v tem jeziku, dalje nekaj hebrejskin in abisin-
skih rokopisov in majhenih lesenih spominkov z gerfkimi napisi itd.

* Na dan vseh vernih duf so praznovali na Zagrebikem poko-
pali¥éu spominje znamenitega hervaskega pesnika Stanka Vraza.
Mnogo domorodnih ljudi se je bilo soilo, in cela slovesnost je bila prav
dostojna in serna. Grofica Cackovideva je ovendala o tej priloZnosti
grob pesniku, ki je tako mile glase izmikal liri slavenski. O -njem.
pravi Zalostni spev, ki se je glasil na njegovem grobu:
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»vene pupolj ruZe krasne, A men’ bolnom na um padé,

Jer ga obstre ljuti mraz, Na um pade Stanko Vraz.“

* V Zagrebu je priSel na svitlo dirugi tedaj hervaikega zabav-
nika pod naslovom ,Leptir, zabavnik za godinu 1860.¢ Okindan je
s podobsino rajnega JellaGiéa; bana hervaskega. Obsega neki prav
lepo zbirko pripoveduih in pesniskih sostavkov od O. OstroZinskiga,
L. Vukotinoviéa, M. Bana, Dragofevida, Gr. Kreka, St. Mirkovida,
M. Pocica, od Dragoile Jarnjeviceve, od J. Kukuljevida, J. A. Ka-
znadiéa in od Hinka. Da bi le kedaj priromal tudi v naSe kraje!

* Nemtka pisateljica Ida #l. Diiringsfeldova, ki si je mnogo
zaslug pridobila za slovanstvo, Zivi sedaj v Pragi in pi¥e velik roman iz
ceske zgodovine, 1\]cn mo#, baron Otto Remsbelg, se pa pridno pedd s
Geskimi navadami in obidaji. Ze pred nckaj leti je 1azg1as11a ta gospd
zvezek Ceskih narodnih pesem v némikem prevodu; letas pa je prestavila
kraljedvorski rokopis, kakor se pravi, prav mojstersko’ tudi v vlaemski
Jjezik.

* O slovedem poljskem zgodopiseu Karlu Szjanocha prinasa
»Dziennik literacki“ Zalostno naznanilo, da je zavoljo vednega pregledo-
vanja starih kronik, rokopisov itd., skorej popolnoma oslepel. Crez alico
mu ni ve¢ mogode brez vodnika. Pa vendar ¥e marljivo dela in piSe.
Zgodovinske vire si daje prebirati; piSe pa sam s pomoGjé nekega pripra-
vila, ki mu kaZe Certe in odstavke, ali pa narekuje besede pisarju. Ravno
je zdaj dokoncal zanimivo monoyrafijo o Janezu IIL

* Ravno pred sklepom danaf¥njega lista zvemo veselo novico, da
misli na¥ vredni pesnik, g. France Cegnar, zvezek svojih pesem na
svitlo izdati, Komur je znan disti znadaj g. Cegnarjevih poezij, se
bo tega dard gotovo veselil. Temu oznanilu pristavljamo le seréno Zeljo,
da bi omenjena zbirka kmalo zagledala beli dan. Lep dar bo posebno
na¥i gimnazialni in realni mladosti.

Listnica, G. F. C. Hvala lepa za bogati posiljatvi; g. D. T, Se lepo za-
hivaljamo. Poslali bomo, s ¢im bodo knjige vezane; g. F. K. v Z. Konec oktobra
smo Vam poslali Vas spis, da ga nekaj popravite; chleJ ga nismo prejeli, zato
nismo mogli Vasi Zelji ustlecl, g. M. C. Prihodnji¢, prosimo veckrat kaj; g. I 184
1{vala, g. F. E. Prav ljubo in drago; g. V. L. Ker v danasnjem listu nobenega
vecega spisa nismo mogh vverstiti, se bo gotovo zgodilo v 1. 1. prihodnjega leta ;
g. J. M. 8 svojim naznanilom ste nas prav razvesehh le gotovo posljite, kakor
ste naznanili; g. J. ‘G. Prosimo veckrat kaj prosalskega ali narodsko - pesniskega;
g. S. S. Ne zamerite, s celim spisom se nismo upali na dan, ker semtertje v po-

litilko sega. Zeld bi gg. bravecom ustregli z raznimi obrazi iz Zivalstva itd; g. J.
P Ra.zun druge bomo obé pesmi natxsmh za prestavljeno povest se zahvaljamo,

Opomba. Nekoliko iztisov pervih Stirih Glasnikovih zvez-
kov (4 po 1 gld.) imamo ¥e na prodaj. — Te dni so se razposlale
druznikom sv, Mohora 29 pol debele bukve ,Resnice svete vere, vsa-
kemu v dveh iztisih in ob enem Se nekaj starSih druStvenih bukev.

————
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Povabilo za narocho.

Z novim ‘letom nastopi ,Glasnik slovenski“ svoj tretji teaj. Iz-
hajal bo kakor doslej tudi v prihodnjem letu vsak mesec na dveh
polah velike csmerke in bo donafal razno lepoznansko blagé za poduk
in kratek Cas vsem omikanim Slovencom. Zarja lepiih dni vzhaja tudi
sloveni¢ini in zbuja domade pisatelje k novi delavnosti; bogata lepih
sostavkov je Ze na¥a nabira za prihodnje leto in ¥e vedno se mnoZi
itevilo - nasih podpornikov in delavecov na literarnem polju; zaté nas
navdaja sladko upanje, da se bo v novem letu Glasnik Se bolj priku-
pil svojim bravecom , kakor v leta¥njih nemirnih &asih, ki so zmir bili
neprijazni vedi in umetnijam. Tudi vrednitvo si bo prizadevalo iz
vseh modi, da bo Glasnik krepko napredoval in se Gedalje bolj do-
verfeval. H koncu se obradamo s pri¢ujoéim povabilom k vsem rodo-
ljubnim Slovencom , kterim je mar povzdiga nale literature, da nam
tudi v novem letu svoje podpore ne odreké in nam v prav obilnem
stevilu na pomoé priteké. Cena Glasnikova (3 gld. za celo leto s
poftnino vred, v Celovcu pa 2 gld. 60 kr. nov. dnarja) ostane
‘nespremenjena in se posilja v frankiranih listih ,,vredniitvu slov. Glasnika‘,
more se pa tudi priloziti drustveni letnini ali narodnini za ,slov. Prijatla®
(ki izhaja vsak mesec na 4 polah in velja 4 gld.). Kakor v pervem letu
bomo razglatevali po Zelji nekterih gg. domorodeov imenik Castitih gg.
naro¢nikov tudi v prihednjem letu po Glasniku. Z Bogom!

V Celoven 1. decemhra 1859, Vrednik in izdatelj.

Natisnil Janez Leon v Celoveu.



